
  

  

கதம் 

முல்லர் பாட்டி. 
ஆராய்ச்சி உண 

தமிழ்ப் பேராசிரியர் : 

கா. ர. கோவிந்தராஜ கய்              



முல்லைப் பாட்டு 
ஆரர்ய்ச்சி உர 

—_—+—- 

ஆசிரியர் : 

சென்னைப் பச்சையப்பர் உயர்கிலைப்பள்ளி 
முன்னைத் தலைமைக் தமிழாசீரியர் 

கா. ர, கோவித்தரரஜ முதலியார் 

பதிப்பாளர் : 

N.R. சடகோப முதலியார், 
வேளாளர் தெரு, ar புரசை, சேன்னை-? 
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ஸ்ரீ: 

முகவுரை 

** ஆய கலைகள் அறுபத்து நான்கினையும் 

. ஏய வுணர்விக்தம் என்னம்மை--தாய 

- உருப்பளிங்கு பேகங்லலளொர், உள்ளத்தின் உள்ளே. 

'இருப்பளிங்கு வாரா திடர். ” 

ஓராண்டுக்கு முன் ஒரு காள் என்னுடைய மாணாக்கர் 
களுள் ஒருவரும் எனக்குப் பல உதவிகளைச் செய்து" 

வருபவரும் ஆகிய திந, சடகோப “முதலியார் அவர்கள்” 

விட்டுக்கு நான் போயிருக்கபோது அவர், ப.கீதுப்பாட்டில் 

ஒன்றாகிய முல்லைப் பாட்டைப்' படிக்க வேண்டும எண்ணூர் 

நான், அன்று அப்பாட்டின் சில அடிகளுக்குப் பொருள் 

கூறிவிட்டு, “மற்ற அடிகளின் பொருளை அடிக்கடி இரகு 

வந்து கூறுகின்றேன், என்று சொல்லிவிட்டு: வக்து 

விட்டேன்; அவர் வீட்டுக்கு என் வீடு மிக்க தூரத்தில் 

இருந்த,தால், *“அவர் வீட்டுக்கு அடிக்கடி: சென்று, 

அவற்றிற்குப் பொருள் கூறி வருவதினும் பதவுரையும். 

பொழிப்புரையும் எழுஇக் கொடுத்துவிடுவது கலம். ஆம்,” 

என்று கருக, அவ்வாறே உரை எழு தகி.வரலானேன்.- 

அங்ஙனம் எழுஇ வருகையில் சில விசேட்க கருகனுக்கள்.. 

தோன்றின. ஆகலின், “'முல்லைப்பாட்டுக்குமப். பதவுரை: 

பொழிப்புரை); விசேடவுரைகளை எழுது கல்-வேண்டும்ல்: 

என்னும் கருத்து எனக்கு உண்டாயிற்று... : அகுனால்- 

அவ்வாறே உரை எழுதத் தொடங்கி, அ௮ப்பாட்டைப் பல 

பகு.இிகளாகப் பிரித்துக்கொண்டு, அங்ஙனமே உளை” 

எழுஇ வரலானேன்., ௮ங்கனம் எழுஇ வருகையில் ௮வ்
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வுரையை அடிக்கீடி திர, சடகோப முதலியாநக்தக் காட்டி 
வரலானேன். அவர், அவ்வுரையில் * எழிலி, பெரும் 
பெயல் பொழிந்த சிறுபுன் மாலை' என்றதன் விசேட 
வுரையை நோக்கின போது, ' மெல்ல நடந்ததே புன்மாலை 

அக்திப் பொழுது, ”” என்னும் களவெண்பாவின் அடியை 
சாபகமூட்டினர். பிறகு, * தூங்கல் ஓங்கு கடைப் பெரு 
மூதாளர் '₹ (அடி, 59, 54) என்பதன்கண் உள்ள தூங்கல்” 
என்ப.குற்கு 'அனக்்கரினையும்' என ஆசிரியர் நச்சினார்க் 

கினியர் எழுதின உரையை கோக்க, நான் :தூக்கமயக்க க் 

இனையும்' என்று உரை எழுதினேன். திந. ௪டகோப 
ழதவியார் ௮தனை கோக்கி, “இவ்வுரை தக்கது அன்று, 
என்று கூறி, மனோன்மணீயம் என்னும் நூலின்கண் 
உள்ள !விழிக்கற் பிழைப்பர் இமைப்பிற் கோடி பிறழுமே”” 
என்பதனை எடுத்துக்காட்டி, * இவ்வுரையை மாற்றி 
எழுதுதல் வேண்டும்,” என்று கூறினர். *அவர் 

கூறியது மிகப் பொருத்தமானதே,” என எனக்குக் 
தோன்றிமையின், அவவுசையையும் 9 ser விசேட 
உரையையும் மாற்றி எழுதினேன். 

அங்ஙனம் அப்பாட்டுக்கு உரை எழுதி வருகையில், 
(தாயர் இன்றே வருகுவர்' (அடி. 178) என்பதற்கு 
ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியர், “நிரம்ப மேய்ந்துவிட்டு 

அம்முடைய தாயர் இப்பொழுதே வருவர்,” என எழுஇய 

வுரையை நோக்கி, “இவர் ஈண்டு மூலத்துற் சிறிதும் 

கொடர்பு இல்லாசு *கிரம்ப மேய்ந்துவிட்டு' என்னும் 

சொற்களை என் வருவித்துக் கூறினர்? என்று 

கருதலானேன். ,அங்ஙனம் ௧௬௫௪ ௫ந்இக்க, அதற்குக் 

காரணம் புலப்பட்டது. ௮ தனால், :: இப்பாட்டுக்குப் 
பெரும்பான்மையும் ஆரியர் ஈச்சினார்க்சினி௰யர் 
உரையைப் பின் பழ்.நியே உரை எழுதுதல் வேண்டும்)!”
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என்று ௧௫இ,. அவ்வாறே பெரும்பான்மையும் . அவர் 
உரையையே பின் பற்றி உரை எழுஇனேன். § 

இவவுரையில் என் சற்றறிவினால் ஏற்படும். பிழை 

களுக்கு HOOT Eo என்னை மன்னிக்கக் கோருகிறேன். 

6. 

10. 

ரீதி, 

கா, ர. கோவிந்தராஜ முதலியார் 

ஸ்ரீ; ௩ 

நிலைமண்டில ஆசிரியப்பா 

பாருளோச் புகழ்திருப் மணிமலர்ச் Cervus 

etaard சாட்டற் கே.ற்றகெல் வயல்களும் 

அ௮ன்னமென் னடையார் ஆடுறு பொய்கையும் 

அன்பியல் மாதரின் அவிர்மலர்க் கொடிகளும். 

பொருச்துபு விளங்கும் பொற்புறு மாண்பதி : 

மருவறு: பொருஹால் மனம்கொண் டோதி 

மடவான் மசகஸிர் மாணொறி யன்றிப் 

பிறகெறி சரசாப் பிடுறு பதியாம் 

ஈடுவிற் பேடெனும் கற்பது யாளன் 

அறத்துறை வழாத அருங்குணச் செம்மல் 

துலைகா வன்ன ஈடுகிலைக் தோன்றல் 

விளம்புறு புகத்செறி வேளாண் குலச்தினன் 

கராச்செம் அடக்கிக் களிற்றினைக் காக்கோன் 

Bway மலர்கள் இிகழ்மனப் பொய்கையன் 

இராசெனும் பெயசேய் இன்குணர் செல்வனும் 

அன்புடன் அருளாம் ஆசு கற்பும் 

GUE I முணரும் அண்மாண் புலனும் 

OWE SE” ௮ன்ன பூரணி அம்மையும் 

உ
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, ஆற்றிய சகற்றவத் தணியுரு ளையான் 
20. ஆங்கலைம் கற்றோன் அருக்சமிழ் நூற்களை 

உயிரினுளு சிறக்க வுவகச்சனன் ஓதுவோன் 

பெரன்னன இயல்பினன் புன்மொழி தழிர்தோன் 
எனக்குப் பல்கால் ஏற்றகல் லுசவிகள் 

இயற்று கிற்போன் இன்மொழிச் செல்வன் 

2. என்மா ணாக்கன் என்சண் அனையாண் 

சொல்௪உட கோபன் எனும்பெயர்ச் செவ்வியன் 

தன்பொருட் டாக் சுகுமியல் முல்லையென் 

பாட்டிற் குரையைப் பகுச்இீண் டெழுதினன் 

ச்ங்கச் தொகை நால் சாற்றிடன் மூன்றும்; 

24, பச்துப் பாட்டே எட்டுச் தொகையே 

பதினென் இழ்க்கணச் கென்னப் பகருவர்ர 

அன்னமாண் தெரகைநால் மூன் நின்னான் ௮மைக்த 

பச்துப் பாட்டின் வீர்சாம் பாட்டாய் 

அமைச் தூர் முல்லைப் பாட்டெனும் 9 FHCs 

23. என்னா லியனரமுங் கோருளை எழுதினன்/ 

என்மதி மிமுக்கான் மற்றிதின் இசைக்துறும் 

Gwoprins sors gi கொள்வன கொள்கென 

வேண்டுவன்/ பிறிதென் விளம்ப வல்லேன்! 

அன்புறு புலவர் அழு.தனார் ஆதலின், 
40. சகண்பின் ராக சல்குகல் கடனே. 

கா. ர. கோ,



ஸீ... 
பாட்டின் உள்ளுறை: 

Af புனையும். பொலம்படைப் பொல்குளேமான் Bon Gut 

தெனையும். அனைபடைத் அன்னர். -முனையுஸ், 
ஸடன்முகர்.க' சாணை அவர்வா.ர. முன்னம்... 

சிட்ன்முக்ளை ate srr 

1, அகப்பொருளிற். medi , தலைவனும்... கலைனியும். 
உரு, இரு, குணங்கள் மு.தலியவற்றிற் பொருந்தியிருப்பர் 
என்ப. . இக்தூலிற், கூறப்பட்ட GOUT, வீரர்க்குள். 

வீரன்; கோலாக வெற்றிவேல் மன்னன். , லேவி, ; Our 

பின்.செல்வி; கற்புக்கரசி, இருவரும் ஒக்க. அன்பினர்; 

அருளின் உறையுள், 

ட கோட்டுப்பூச் சூடி.னும் சாயும் ஒருத்தியைக் 
ட் காட்டிய சூடினீர் என்று. ra 

(இ-ள்) (யான் வளையமாக மாலையைச் சூடின்லும்; 

1“ நும்மால்- காதலிக்கப்பட்டாள்' ஒரு த்இக்கு , இப்பூவ்ணி 

சாட்ட வேண்டிச் 'சூடினீர்," or oir Di” வெகுளுவாள். * Qs 

தன்மையாள்' ஊடு தற் ரூ. ஒரு கார்ணம் வேண்டு?மா7* 
என்பது. ் - 

் .இது, ‘ SOMES ஊடல் உண்டான தற்குல் காரணம். 

யாது?” என்று கேட்ட கோழிக்குத் தலைவன் கூறியது. 

இ.கனால், தலைவிக்குத் தலைவன்பால் உள்ள அன்பின் 

குன்மை ஈன்கு விளங்கும். கலைவனும் , தலைவியின்பால். 
அத்தகைய அன்புடையவனே. இங்கனம் அன்புடைய 

1 புறப்பொருள் வெண்பாமாலை, பொதுவியற்படலம், 

் திருக்குறள்.
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தவன் நாடு பேறு தல் காரணமாச வஞ்சி சூடிப் 
பகைவர்மேற்செல்லக் கரூ.இ,ச் தனக்குள், காம் மே 

கொண்டி வினைமேற்செல்லுகற்கு.க் தலைவி sour 
மிருப்பளோ!”. என்று எண்ணினன். 0) SEHD, அவன் 
மன .தீதின்சண் அச்சம் உள தாமிற்று; அவன், oy oi oud 
ஈ,த்துடன். தலைவியாற்சென்று, ௮வளை மிகு. இயாகப் 

பசரஈட்டினான், அப்பாராட்டு, . காடோறும் பாராட்டும் 

பாராட்டினும் மிக்கதாயிருக்தலால், சலைவன் தன்னைப் 
பிரிந்து வினமின்மேற் செல்லக் கருஇியுளன் என்பகுனை த். 
தலைவி உணர்க்துகொண்டனள். A BODY) அவள் முகம் 

மிக்ச வாட்ட த்தை எய்இயது,. Bearer, அவள் முசவாட் 
ட.த்ைக் கண்டு, தான் வினைமேற் செல்ல வேண்டுவதன் 

இன்,தியமையாமையையும், பகைவர்சகளுறைய மேன்மை 

யையும் எடுத்துக் கூறினன். ௮வன் அங்ஙனம் கூறியும், 

அலைவி, அன்பின் மிகுதியினால், * இது மன்னற்கு இன்றி 
யமையாகுதாகும், * 'என்று கருதாமல் வருந்து, ௮வ 
ளுடைய பூப்போலும் கண்களினின்றும் முது இனங்கள் 
என நீர்,ச் துளிகள்: துளிப்பன ஆயின, கலைவன் ௮.தனைக் 
கண்டு, ! us இவக YO Baer cry GS SOE இது தக்க 

சமயம் அன்று, என்று ௧௬௫, விளைமே.ற்சென்று 
விட்ட்னன். அவளுடைய வரட்டீத்தைக் கண்டி 
பெருமுது பெண்டிர், “மாமை கிறதை உடையாய், 
விரிச்சி கேட்டற்கு உரிய நல்லோர் படைகதலைவர்களது 
ஏவலால் ஈகர.த்.இன் அ௮ண்மையின்கண் உள்ள பாக்கத் 
இன் பக்கல் சென்று, நாழியிற் கொண்டு போன கெல் 
லுடன் முல்லை அரும்புகளை கீ தூவித் இருமகள் கா.தனைக் 

கைகூப்பி வணங்கி, விரிச்சி கேட்டற்கு கிற்கு, அப்போது 

குளிரால் நடுங்கும் தோளிற்கட்டின கையை உடைய 

வளாகிய ஆய்மகள், சிறு த.சம்பாேே கால் கட்டப் 
பட்டிருப்பனவும் முலை உண்ணாமையாலே UGSSSO SE



wit: 

சோண்டனவுமாகயய கன்றுகள், ,தாய்ப்பசக்கள் வரும் 
வழியை கோக்கப் பல முறையும் சுழன்றுகொண்டிரு,க் 

தலைக் கண்டு, அவற்றை கோக்க, கொடுங்கோற்கோவலர் 

கள்.பின்னே கின்று tags, உங்கள் தாய்மார்கள் 

இப்பொழுதே வருவார்கள்,' என்னு கூறினள். நல்லோர் 
னுச்சொற்ககாக் கேட்டு வந்து கூறினார்கள், நல்லோர் 
வாய்ப்புள் உண்மையானவை ஆகும். ஈம்முடைய் தலைவர் 

வஞ்சி மாலை சூடிச்சென்று, பகைவர்களை வென்று, காம் 
கூறியபடி கார்கால த்.இல் வருதல் உண்மை. நீ கின் மனத் 

குடுமாற்் றத். தால் உள.காகய துன்ப,தை விடு, !'* என்று 

A. HOTTER. அவற்றால் தலைவிக்குக் ெளிவு பி.றட்.தது. 

தலைவன், பகைமேற்சென்ற இடத்துப் பணியாளர் 

கள், தலைவனும் பெரும்படையும் தங்குகுற்குப் பகைவர் 

நாட்டின் காவலாய் உள்ள கரட்டை அழித்துக் கடல் 
போலப் பரற். த பாசறையை அமைத்தார்கள், அப் 

பாசறையின் ஈடுவில் ௮ஸ்றக்குன் அறையாக FIED 

அமைத்து உள் அறையில் அரசனுக்குப் படுக்கையை 

அமைத்து வைதீதகார்கள். 

போர் தொடங்கியது; பகைவரும் வலியர் ஆதலின், 

இருபடையிலும் யானைகள், கு. திரைகள், கர்கள் என்னும் 

இவை பல் அழிக்கன. காலாள் வீரர்களும் சில் படைசீ 

தலைவர்களும் விண்ணவர்களுடைய விருந் இனர்கள் 

ஆனார்கள். தலைவன் முனிவுற்றுப் பொருதலின், பசைவர் 

களுடைய பெரும்படைகள், பெரிதும் தோற்றன. 

இங்கனம் குளிர்காலம் முதல் முதுவேனில் வரையிலும் 

பத்துத் இங்கள் பெரும்போர் நடந் ௧௮. தலைவன் ஒரு 

நாள் இரவு ஈரறைப் பள்ளியிற் படுத்துக்கொண்டு, 

போரில் அழிந்த யானைகளையும், குதிரைகளையும், தனக்கு 

வெழ்நியை உண்டாக்கி உயிர் விட்ட படைக் தலைவர்



welll 

களையும்" எண்ணி வரூக்இப் பின் செய்தற்குரிய பேசரை 

எண்ணித் துயிலாமல் படுக்கையிற் படுத்துக்க. ஈ ஸ் 

டிருக்கான். அ௮ங்கனம் தலைவன் வருந்இகடு க்க 

டிருக்கு நாள் கார்காலீ மூ.தல் நாள் ஆகும், கார் ‘air 

இன் மூதில் நாள் மாலைப்போ இல்; மாவலிவார்தித' Bir gear 

கையிற் சென்று, காக உலகை வளைத்து எழுந்து 'ஓங்கி 

வளர்க்க “இருமகள் நர். கனைப்போல, மேகமானஜு, கடல் 

நீரைப் பருக உலகை வளை தீதுக்கொண்டு மலையை இட் 
மாகக்கொண்டு எழுந்து, பெரும்பெயலைச் சொரிந்தது? 
அங்ஙனம் மேகமானது பெரும்பெயலைச் சொரிக் மாலைப். 

போதில் தலைவன் பாசறையிலே' படுக்கையிற் UO EBs 

கலால். தன்பால் SABO GEES காணாமல் தலைவி 

பெரிதும். வருந்தித் தலைவனும் பெருமுது பெண்டிரும் 

கூறியவற்றை நன்கு நினைந்து, 6 இவ்வாறு. பிரிந்தால் 

ன்றி இவ்வரசியல் நன்கு நடவாது, ் என்பதனைக் கரூஇ 

ஆற்றியிரும்,கனள். BOG, அங்ஙனம் ஆற்றியிருக்தாள். 

ஆயினும், ௮வள் மனம் நிலை. கொள்ளா, Gl LI BOYS 

எய்துவதாயிற்று. தலைவி அங்ஙனம் துன்புறும் மனத் 

தைச் தேற்றியும், கழலும் வள்யைச் கையிற்செறித்தும், 

“மயக்கம் கொண்டும், பெருமூச்சு எறிந்தும், அணிகள் 

கெ௫ழப்பெற்றும், அம்பு தைக்கப்பட்ட மமில் போல. நடுவ் 

இப் பொற்பாவை ஏக்இய அகலில் ,பெரிய விளக்கு; ல் 

பெற்று எரிய, இடம் இறந்து உயர்க் த எழுகிலை மாடத்.இன் 
கண் இருக்து.கூடல்வாய் சொரியும் இரண்ட அருவிகளின் 

இனியனவான பல்வா ஓசையின்கண், * தலைவன் தாண் 

கூறிய பருவம் ஆ சுலின், கான் கூறியபடி. பொய்யாமல் 

வருவன்,” என்னும் கருத்தைக் கொண்டவளாய், அவ, 

யே கருஇக்டெந்தாள். கணிகர் அரசனை வணங்கி 

விளங்க வாழ்த்இக் *கடலாற் சூழப்பட்ட உலகத்தில் 

பசைவரை வெல்லுகுற்குச் செல்கின்ற மன்னரே, உம், 
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மூடைய Sir gs Bl நீரிலே | காணப்படும் ந௩ழிகை இ.ச 
தணையாம்,' என்று கூற, எழுந்து சாலைக் கடன்களை 
மூடிச்துக்க்கொண்டு, கடவுளை வணங்க, வஞ்சி மாலை 

மிலைந்து சென்று, பகைவர்களை. முற்றும். வென்றனன் 

ஆக, அ௮வ்வெற்நியை ஸறிந்த்மையின் ' படைகள் 
இன்றாய் தி இரண்டன, கொம்புகளும் சங்குகளும் .ர்,க 

தன... வெற்றிக்கொடி . உயர்,ச தப்பட்டது. தலைவன் 
தலைவியைக் காண் அப்படைகளின் :, , பெருக் திரளோடு 

இரும்பினன். அண்மணலிடத்கனவாகிய காயா, மையைப் 
, போல மலர்ந்தன: குளிரையும். கொச்தினையும் உடைய 

கொன்றை மரங்கள், சிறந்த பொன் போன்ற மலர்களைச் 
சொரிந்தன. வெண்காக்தகளின்' அரும்புகள், அகங்கைகள் 

போல இதழ்கள் அ௮விழப்பெற்்.றன. இரட்சி நிறைந்தன 

வாகிய செங்காக்கள்௧கள், உதிரம் போலப் பூ,கீ.தன. 

் இங்கனம் காடு தழைத்ச வெந்த கில,ச்இன் பெருவழியில் 

மழைவேண்டி௰ய அளவு பெய்யப் பெற்றனவும், வெள்ளிய 

மழை சிறு துவலையைப் பொழியும் முன்பனி தொடங்கும் 
" இங்களிலே வளைகின்ற க.இர்ககா உடையன்வும் ஆகிய 
வரகுகளின்கண், முறுக்குண்ட கொம்புகளை உடைய புல் 
வாய்க்கலைகளுடன் மடமான்கள் துள்ளலாமின. இக்ஙனம் 
'செழிச்துள்ளதும், கன். பருவம் முதிரும் காயை உடை 
பதும் ஆகிய வள்ளிக்காடு பின் ஆரதி குலைவன் தான் 

எடுத்துக்கொண்ட வினை எக்காலமும் விளங்குதற்குக் 

, காரணம் ஆனவையும், தாமே இயல்பில். விரைந்து 

“செல்வனவாயிருக்தும் தலைவியை விசைந்து காண வேண் 
மும் என்னும் வேட்கை கொண்ட தலைவனால் மேலும் 
விரைவாகச் செலு க்தப்படுவனவும் ஆகிய குதிரைகள், 

அ௮க்ஙனம் ,கலைவனையே கரு இக்கிடர்சு தலைவிமினுடைய 
காதுக ள் நிறையும்படி ஆரவாரி,ககன. (தலைவி ௮வ 
வார்ப்பு. தீ தலைவன் இவர்ந்து வந்த தேரிலே பூண்ட 

குதிரைகளின் ஆர்ப்பு என்.றறிந்து மகழ்வெய் இனள்.)



ஸ்ரீ! 
போருள் வகை 

“நேரிசை வெண்பா 
1 காய்தல் உவத்தல் ௮கத்.றி மொருபொருட்கண் 

ஆய்தல் அறிவுடையார் சகண்ணதே);-காய்வதன்சண் 
உற்ற குணக்தோன்றாு தாகும்; உவப்பதன் கண் 
குழ்றமும் தோன்றுக் கெடும்.” 1 

மக்கள் உலகல் எய்துகு.ற்கு உரிய பொருள் நான்கு. 
அவை, அறம், பொருள், இன்பம், வீடு என்பன, 

இக்கான்கும் தமிழில் அகப்பொருள், புறப்பொருள் 

என இரண்டாக வகுத்துக் கூறப்பட்டிருக்கின்றன, 

இந்காற்பொருள்களுள், இன்பம் ௮சப்பொரு ள் 

எனவும், அறமும் பொருளும் புறப்பொருள் எனவும் 
கொண்டு கூறப்படுவனவாயின, இிந்தையும் மொழியும் 

செல்லா கிலைமைத்து ஆகலிண் விடும் புறப் 

பொருளாகவே கொள்ளப்பட்டுள்ள து. 

ஆரியர் தொல்காப்பியனார், அக்ப்பொருளை ஏழு 

பிரிவாகவும், புறப்பொருளை எழு பிரிவாகவும் வகுதீ 

துரைத்தனர், 

அவற்றுள், அகப்பொருளின் எழு பிரிவாவன ; 

கைக்கொ, ஜம்.இணை, பெருந் இணை என்பன. என்னை? 

₹| கைக்களை முதலாப் பெருக்கிணை இறுவாய் 

மு.ற்படக் ளக்த எழு திணை என்ப,”* 

என்பது. 

... ௩ இதகெதிச்சாரம் *தெர்ல், பொருள். அகம், சூ.
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அவற்றுள், ஈகைகீகனை” என்பது, ஒரு தலைக்காமம்; 

“ஐந்இணை* என்பது ஒ,க்,த காமம்; *பெருந் திணை! என்பது 

பொருந்தாக்காமம். 

அவற்றுள், ஜர். இணைகளாவன ; குறிஞ்ு, முல்லை, 

மருதம், கெய் தல், பாலை என்பன, 

அவற்றுள், ஒவ்வொன்றும், முகுற்பொருள், கருப் 

பொருள், உரிப்பொருள் என்னும் மூம்மூன்று கூற்றினாற் 

கூறப்படும். ௮வை அங்கனம் கூறப்படுதல், 

12 மு.தல்கரு உரிப்பொருள் என்.ற மூன்றே 

நுவலும் காலை முறைசிறக் தனவே 

பாடலுட். பயின்றவை காடும் காலை,7* * 

என்.றதனால் ௮றிக. 

அவற்றுள், முதற்பொருள் நிலமும் பொழுதும் என 

இரு- வகைப்படும். என்னை 2 

ஈ முதலெனப் படுவது கிலம்பொழு இரண்டின் 

இயல்பென மொழிப இமல்புணர்ச் தோரே”? 

சன்றாரா,தலின், 

அவற்றுள், நிலம் ஐந்து வகைப்படும். அவை, 

GAGA, மூல்லை, மருதம், கெய்,தல், பாலை என்பன, 

அவற்றுள், குறிஞ்சி, மலையும் மலை சார்க்ச இடமும் 

ஆகும். முல்லை, காடும் காடு சார்ரித இடமும் ஆகும். 

மருதம், வயலும் வயல் சார்ந்த இடமும் ஆகும், Onur ge, 
ee ce 

7, 9, தொல், பொருள், அகம், இயல், சூ, 9) 8
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கடலும்: கடல் .சார்க் த, :இட்மும் ஆகும். பாலை....மற்ற 

வற்றைப் டபோன்ற கனி மிலம் அன்று) குறிஞ்சி: 

நிலத்இனும் முல்லை கிலத்தினும் சூரியனது வெப்பது , 

BOO பசை அ௮ற்அ, மணல் வெளியாய்து இரிந் த இடமே) 

பாலை கிலமாம்.. .௮ஃது அன்னது ஆதலை, ் 

உமுற்லையும் கு.திஞ்சியும் முறைமையில் திரிக்து 
நல்லியல் பிழக்து, கடுங்குதுயர் உறுத்துப் 

பாலை என்பதோர் படிவம் கொள்ளும்.” 

என்றதனால் -௮.றிக. 

பொழுது, .பெரும்பொழுது, சிறு “மொழுது “என 

இரண்டு வகையாகும். அவற்றுள், பெரும்பொழுது. இ ௮, 

அவை, இளவேனில், முதுவேனில்,. கார் ட்கூஇர் (குளிர்), 

மூன் பனி, பின் பனி எனபன, இவற்றுக்கு முறையே, 

சித்தரை முதலாக இவ்விரண்டு மாதங்கள் உரியன. 

ஆகும்.. இவற்றைப் பருவம் என்றும் கூறுப, . 

சிறு பொழுது ஆது. அவை, விடியல் (காலை). 

நண்பகல், எற்பாடு, மாலை, யாமம், வைகறை என்பன, 

நாள் ஒன்றுக்கு நாழிகை அறுபது) ஆதலின், சிறு 

பொழுது ஒவ்வொன்றுக்கும் பப்பதீது காழிகை. உரியன... 

வாம். இறு பொழுது ஐந்து என்பாரும் உளர். 

omega ட ்கார்' என்னும் “பெரும்பொழுதும், 

‘rao’ என்னும் சிறு பொழுதும் உரியனவாகும். 'குறிஞ் 

சிக்குக் * கூதிர் (ற் , மூன் பனி' என்னும் பெரும் 

பொழுதுகளும், (யாமம்: என்னார் பணக ளை உரியன. 

வாகும். 
a I A ன, 

் சிலப்பதிகாரம். 14, காகொண் காதை, அடி, 64-66,



ali 

.. பாலைக்கு: Caio Dugand இரண்டும் பின் "பனியும் 
ஆய பெரும்பொழுதுகளும், * ஈண்பகல் * என்னும்: சிறு 

பொழுதும் உரியனவாகும். 

் மருதத்.இற்கும் நெய்தற்கும் பெரும்பொழுது இல்லை, 

மருகுத்துக்கு வைகறையும் விடியலும் ஆகிய சு 

மொழுதுகள்: உரியனவாகும். : - நெய்தலுக்கு எற்பாடு 

என்னும் சிறு பொழுது உரியது..ஆகும். இவற்றிற்கு 

அப்பொழுதுகள் உறவாக ஆதலை, உட 

ட்ட காரு மாலையு முல்லை, குதிஞ்சி 

கூதிர், யாமம் என்னார் புலவர்” a 

ss ‘uel Bt பருவமும்: உரித்தென மொழிப 798 

“6 க்டுவுகிலைத் இணையே நண்பகல் வேனிலொடு 

முடிவுகிலை, மருங்கின் முன்னிய Qo 5305." 

“ பின்பணி தானும் உரி.த்தென கொழ தகி 

41 on GDI ‘eB 1g 60 மருதம்; எற்பாடு 

கெய்தல் ஆதல் மெய்பெறத் தோன்றும். அம் 

என்பவற்றுன். HS 

கருப்பொருள்கள் HHUA அவ்வச்இணைக்கு உரிய' நிலத் 

இன்கண் அமைந்திருக்கும் பொருள்களாம். 

அவை பதினாண்கு.- வகையாம். அவை, தெய்வம், 

உயர்ந்த மக்கள், தாழ்ந்த மக்கள், புஸ்: விலங்கு, - ஊர், 

நீர், பூ மரம்... உணு. பண வைல் தொழில் 
என்பன, 
ம்ம Mp Nn per” 

1.3 தொல், பொருள், aby சூ 6, ?, 9, 10, 8.



[4 
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உரிப்பொருளாவன, அவ்வ த்திணைக்கு உரிய ஒழுகி 

கம் ஆகும். அவை ஐக்து வகையாம். அலை, கூடுதல், 

இருகி,கல், ஊடல், புலம்பல், பிரிவு என்பன. அவ்வவ் 

றின் நிமித்தங்களும் அவ்வத்தினையாகவே கொள்ளப் 

படும். 

புறம்யொருளின் ஏழு பிரிவாவன ; வெட்சு, uA, 

உழிஞை, தும்பை, வாகை, காஞ்சி, பாடாண் என்பன. 

இவை அகத்திணைகளின் புறத்து அவற்றின் இன 

மாக இருப்பனவாகும், 

வெட்சித்திணை , குறிஞ்சித் இணைக்குப் பு.றனாம்.. 
வஞ்சித்இணை, முல்லைத் இணைக்குப் புறனாம். 

உழிஞைத் இணை, மரு த.த்.இணைக்குப் புறனாம். 
தும்பை த்திணை, கெய்.தல் திணைக்குப் பு.றனாம். 
வாகைத்திணை, பாலைத். திணைக்குப் புறனாம். 

.கசஞ்சுத்தணை, பெருக். இணைக்குப். பு.றனாம். 

பாடாண் இணை, சைக்கக்குப் பதனம். 

இவை அ௮ன்னவா தலை, 

. வெட்டி தானே சூறிஞ்சியது பூசன் 59 
1 ஞ் கரனே முல்லைய து பூறனே ” 

“உழிஞை தானே மருதத்துப் புறனே" 
“ தம்பை தானே கெய்தலது புறனே *? 

வாகை: தானே பாலைய; புறனே ** 

1 கரஞ்சி. தானே பெருக்திணைப் புறனே.” 

6 பாடாண்: பகுதி கைக்களைப் புறனே. ”” 

என்னும். தொல்காப்பியப் புறத்தினையியற். சூத்திரர் 

_ களான் அதிக,



தல. 

இனி, காற்கவிராசநம்பி அகப்பொருளில் அகப் ட_..இ 5 
பொருள் ஐந்இணை என்னும் ஐந்து பிரிவை உடையது 

எனக் கூறப்பட்டுள்ளது. 

புறப்பொருள் வெண்பாமாலை என்னும் நூலின்கண் 
புறப்பொருள் பன்னிரண்டு பிரிவை உடையது எனக் 

கூறப்பட்டுள்ளது. அவை: வெட்சி, கரந்த, வஞ்சி, 

காஞ்சி, கொசு, உழிஞை, தும்பை, வாகை, பாடாண், 

பொதுவியல், கைக்கிளை, பெருந்திணை என்பன, 

இவற்றுள், கைக்ொயும் பெருக்இணையும் தொல் 

காப்பியத்துள், அசப்பொருளிற்சேர். த்துக் கூறப்பட் 

டுள்ளன. பொதுவியல் என்பதொரு இணை கொள்ளப் 

படவில்லை, அன்றியும், தொல்காப்பியத் தின்கண், 

க்ரந்ை வெட்டு த்இணையுள்ளும், கொச்சி உழிளனை,த் இணை 

யுள்ளும் அடக்கிக் கூறப்பட்டுள்ளன, இவ்வைந்தையும் 

நீக்க எஞ்சியிருப்பன ஏழே ஆகும். 

ஆசிரியர் நப்பூதனார் காலத்து இலக்கணம் தொல் 
காப்பியம் ஆம் என்பதையும், நாற்கவிராச நம்பி அகப் 

பொருள், புறப்பொருள் வெண்பாமாலை என்பன பிற்காலத் 

தன என்பதையும் ஈண்டு கோக்கு,தல் வேண்டும், 

: முல்லைப்பாட்டு! என்பது * பத்துப்பாட்டு " என்னும் 

தொகை நூலில் உள்ள பாட்டுக்கள் ப,த்,கனுள்,ஐற்,தாவது. 
ஆகும். இது, 103 அடிகளைக் கொண்ட கேரிசை 

ஆசிரியப்பாவாலானது. 

இக் நூலிற் கூறப்பட்ட பொருள் முல்லை. தீ.இணையின் 

உரிப்பொருள் ஆகிய ' இருத்தல் £ என்னும் பொருளாம், 
இருத்தலாவது, தலைவி, தலைவன் பிரிந்து செல்ல அவன் 

வருக்துணையும் ௮வன் பிரிவால் ஆகிய துன்பத்தை 

ஷ்ம்றியீருச் சல் ஆடும்,
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இந்நூல் ஆ௫ிசியர், தாம் கூறப்புக்கது, மூல்லைத் 
'இணைப்பொருள் ஆகிய: இருத்தல் ஆம் என்பதனை, நாடக 

ஆசிரியர்கள் நாடகத்தின் முதலில் தாங்கள் மேற் 

கொண்ட நாடகத்இன் கதையைத் தோற்றுவாய் செய்தல் 

போல, 

12 சனத்தலை உலகம் வலாஇ கேமியொடு 
- வலம்புரி பொறித்த மாதாங்கு தடக்கை 

நீர்செல கிமிரக்க மாஅல் போலப் 

பாடுஇமிழ் பணிக்கடல் பரு, வலனேர்பு 
கோடுகொண் டெழுக்த கொடுஞ்செலவு எழிலி 

பெரும்பெயல் பொழிந்த சறுபுன் மாலை *? 

எனத் கதோற்றுவாய் செய்தனர். அதனை அடுத்து, 

7-ஆம் அடி முதல் 97-ஆம் அடி வரையில் அதனை 

வற்புறுத் தற்கு உரியதாகிய விரிச்சியைக் கூறினர். இது, 

கலைவன் தலைவிக்குக் தான் வினைமேற் செல்ல 

வேண்டியதன் காரணம் கூறுதலை உணர்த்துவதாய 

(காட்டவும் காட்டீவும்' என்பதற்குப்பின் இரு,த்.தல் 

வேண்டும் ஆயினும், தாம் தோற்றுவாய் செய்த பொருள் 

இருத் தலே ஆகம் என்பதனை வற்புறுத்தற்கு ௮.கை 

அடுத்து இகனைக் கூறினர். பிறகு முல்லை த இணையின் 
புறனாயை வஞ்சத் இணையையக் சகோற்றுவிக்தற்குக் 

“காணாள் கலுழ்சிறற்து, பூப்போல் உண்கண் புலம்புமுதீ 

துறைப்ப”' என்பதனைக் கூறினர். என் எனின், Qatar 

அடுத்துக் கலைவனைப் பாசறையிற் காட்டுத லின், 

அலைவன், தலைவியை ஆற்றிக்கொண்டிருக்தல் இனி 

இயலாது.” என்னு கருத வினை மேற் சென்றுவிட்டனன், 

௮து தெரிவித்தலின் என்க, அதனை அடுத்து 234- ஆம் 

அடி. முகல் 86-ஆம், அடி. வரையிலும் பகைவர்கள் மேற் 

சென்ற தலைவனுக்கு அமைக்கப்பட்டி பாச்றையைப்
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பற்றிக் கூறினர். அதனை அடுத்துப் பெரும் 
பெயல் பொழிக்க அம்மாலைப்போதிலும் தலைவன் 
தலைவியின்பால் மனத்தைச் செலு க்,காமல் தான் மேறி 

கொண்ட விளையின்மீதுதானே கன் மனத்தைச் செலுத்தி 

யிருக் த அவன து மன கிலையை 67-ஆம் அடிமுதல் 80-ஆம் 
அடிவரையிற் கூறினர். அன்றியும், அவற்றுஷஸ் தலைவன் 

வினைமேற்சென்று போர் புரிக் இருத் தலையும், ௮ப்போரின் 
தஇிறக்டையும், பெரிதும் வெற்றி உண்டாயிற்று என்பசை 
யூம், மற்றும் சிறிது போர் புரிய வேண்டியிரு த .கலையும், 

பசைவரும் வலியர் என்பதையும் விளக்கினர், ௮.தனை 
அடுத்து, அவ்வடியின்கண் உள்ள :*கரணாள் துயர் 

உழந்து '' என்பது மூ.கல் 95-ஆம் அடிவரையிலும் தலைவி 
கஸ்வன் பிரிவால் ஆகிய துன்பத்தை ஆற்றி இருக்க 

தன்மையையும் அங்ஙனம் ஆற்றியிருத்தற்கண் தலைவிக்கு 

உண்டாய வருத்தத்தையும் கூறினர். அதுவே முல்லைத் 

இணையின் பொருள் ஆகும். ௮.தனை அடுத்து, |ஓர்ப்பனள் 

இடந்தோள் அஞ்செவி நிறைய ஆலின, என்றதனால், 

அலைவன் துன்பம் நிங்குதற்கு உரிய GOT CRT BOO BE 

கூறினர். ஈண்டு அக்காரணம் இன்னது என்பதனை 

விளஃூக் கூறாமல் கூறியதனால்,கற்போர்க்கு ௮க்காரணம் 
இன்ன காம் என அ.றி,கலில் வேட்கை உண்டாகும்படி 

செய்கனர். பிறகு 89-ஆம் அடியில் உள்ள (வென்று பிறர்” 

என்பது முதல் 99-ஆம் அடியில் உள்ள “வயிரும் வளையும் 

ஆர்ப்ப என்பது வரையிலும் உள்.ள அடிகளால் GOO OU CT 

பகைவரை முற்றும் வென்று மேற்கொண்ட விளை 

முடிதீதுக் தலைவியைக்காண வேட்டுத்திரும்பினமை 

கூறப்பட்ட்து, அதனை அடுத்து 98%ஆமீ அடியில் உள்ள 

அயிர” என்பது மு.கல் 99-ஆம் அடி.வரையிலும் , உள்ள 

அடிகளால் தலைவற்கு அவ்வேட்கை மிகுகற்கு உரிய 

காரணங்கள் கூறப்பட்டன. தலைவற்கு ௮அவ்வேட்கையை
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வித்தது கார்” ஆகலின், தலைவியின் மனதை வென்று 

தன்வயப்படுத்தின தாகிய அக்கார், தனக்கு உட்படாமல் 

இருந்த தலைவன் மணத்தையும் அவன் வினை: முடித்துத் 
இரும்பும் வரையினும் EUG IGE, Al Zor முடித்துக் 

திரும்பியவுடன் வென்று தன் வயமாக்கியது எனக் கார்ப் 

பருவத் தன வென்றியையும் அவ்வடிக்ளாற் கூறினர் 

என அறிக. பிறகு 100-ஆம் அடி. முதல் 109-_ஐம் அடி. 
வரையிலும் உள்ள அடிகளால் கலைவன் கலைவியைக்' 

க்ருத விரைந்து வந்ததையும் தலைவியின் துன்ப,க்ைைப் 

$போக்கு தற்கு நேர்பட்டதும் இன்னது என விளக்காமற் 

கூறப்பட்டதும் ஆய காரணம் என்பதையும் கூறினர், 

இலர் தலைவி YHA G6 S இடமாகிய எழுகிலைமாடம் 

முல்லை நிலமாகிய காட்டில் அமைந்திருக்கது என்பர், 

தலைவி ஆற்தியிரு,த்தற்குக் காட்டில் அமைக்கப்பட்ட 

மாஸிசைக்குச் சென்றனள் என்பது பெறப்படும், 

அங்ஙனம் ஆனால், தலைவி, கூடுதற்குக் GAGA Gos Bao 

அமைக்கப்பட்ட மாளிகைக்கும், ஊடுதற்கு மருத 

நில.கீ.இல் அமைக்கப்பட்டி மாளிகைக்கும், புலம்பு தற்கு 

நெய்தல் : நிலத்தில் அமைக்கப்பட்ட மாளிகைக்கும் 

சென்றனன் என்று கூறு, கல் வேண்டும். கேட்பார்க்கு 

அருவருப்பை உண்டாக்கும் செய்தி இதனினும் பிறிது 

ஒன்று உண்டோரீ 1701-ஆம் அடி 1409-ஆம் அடிகளில் 

தாடு பிறக்கொழியத், துனைபரி துரக்கும் செலவினர்' 

என்றது, * தலைவி ஆற்றியிருக்த எழுகிலை மாடம் அமைந் 

- இருந்த இடம், காடு அன்னு, காடு ஐம்,” என்பதனை 

நன்கு விளக்கிக்கொண்டிருப்பவும், அவர்கள் அங்ஙனம் 

கடறுதற்கு உரிய் காரணம் யாதோ, எமக்குப் பலீஞமிற் 

தில்லை; அன்பர்கள், ஆய்ந்து கொள்க,
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முல்லைப் பாட்டு மூலம் 

தன்ச்தலை யுலகம் வலைஇ சேமியொடு 

வலம்புரி பொறிக்க மாசாங்கு தடக்கை 

நீர்செல கியிர்க்த மாஅல் போலப் 

பாடியிழ் பணிக்கடல் பருக வலனேர்பு 

5. கோடுகொண் டெழுக்த கொடுஞ்செல வெழிவி 
பெரும்பெயல் பொழிந்த சிறுபுன் மாலை 

அருங்கடி. மூதூர் மருங்கிற் போகி 
யாழிசை யினவண் டார்ப்ப செல்லொடு 

நரழி கொண்ட சுவி முல்லை 

10, அரும்பவி ழலரி தூஉய்சி கைதொழுது 

பெருமுனு பெண்டிர் விரிச்சி கிற்பச் 

சிறுதாம்பு தொடுத்த பசலைக் sor por 

oo gu ரலமர னோக்கி யாய்மகள், 

oO GE Sra லசைத்த கையன், *4கைய 

15. கெொடுங்கோற் கோவலர் பின்னின் நுய்த்த.ர 

₹ இன்னே வருகுவர் தாயர், என்போன் 

கன்னர் ஈன்மொழி கேட்டன மதனால், 

நல்ல கல்லோர் வாய்ப்புள் 7 தெவ்வர் 

முனைகவர்சது கொண்ட இழறையரி வினைமுடி.த்.து 
20. வருதல் தலைவர் வாய்வது 7 நீகின் 

பருவ. லெவ்வம் களைமா வேசயெனக்
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காட்டவும் காட்டவும்: காணாள் கலுழ்சறச்து 

ப்போ லுண்கண் புலம்புமுத் துறைப்ப 

கான்யாது தழீஇய அகனெடும் பூறவிற். 

சேணாஅ பிடவமொடு பைம்புதல் எருக்க 

வேட்டுப்புழை அருப்ப மாட்டிக் கரட்ட 

இடுமுட் புரிசை எழுற வமாஇப் 

படுகீர்ப் புணரியிற் பரந்த பாடி, 
உவலைக் கூளை தழுயய தெருவிற் 

கவலை முற்றம் காவல் கின்ற 

தேம்படு சுவுள சிறுகண் யானை 

. ஓங்குகிலைக் கரும்பொடு கதிர்மிடைச் தியாத் த 

aural Gar இன்குள குண்ணாது DEMONS 

தயினுனை மருப்பிற்றம் கையிடைக் கொண்டெனக் 
கவைமுட் கருவியின் வடமொழி பயிதற்றிக் 
கல்லா இலாஞர் கவளம் கைப்ப 

கத்றோய்ச் அடுத்த படி.வப் பார்ப்பான் 

முக்கோல் அசைகிலை கடுப்ப ஈற்போர் 

ஓடா வல்வில் தரணி சாற்றிக் 

கூடங் குத்திக் கமிறுவாங் இருக்கை : 

மூக்தலைக் குக்தம் குத்திக் கடுகுகிரைத்.து 

வாங்குவில் அரணம் ௮. ரணம் ஆகு 

"வேறுபல் பெரும்படை காப்பண் வேறோர், 

நெடுங்காழ்க் ச௪ண்டம் கோலி அககேர்பு . 

குறுக்தொடி. முன்கைக் கூக்தலஞ் சிறுபுறத் 
திரவுபகற் செய்யும் இண்பிடி யொள்வரள் 

'விரவுவரிச் கச் பூண்ட மங்கையர் 

கெய்முமிழழ் சுரையர் நெடுக் இரிக் Cart Oe 

கையமை விளக்க சக். துதொறு மாட்ட .
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50. கெடுகா வெண்மணி Apo Su நடுகாள் 

- . அதிரல் பூத்த ஆடுகொடிப் படாஅர்” 

இதர்வால் அ௮சைவளிக் சசைவக் தரங்குத் 

அகில்முடி.த்அப் போர்த்த தூங்கல் ஓங்குகடைப் 

பெருஞூ தரளர் ஏமம் சூழப் 

55. பொழுதனச் கறியும் பொய்யா மாக்கள் 

் தொழுது காண்கையர் தோன்ற வாழ்த்த, 

*எ.றிகீர் வையகம் வெலிஇய செல்வோய்/கின் 

குறுகீர்க் கன்னல் இனைக்்தன் றிசைப்ப, 

மத்திகை வளைஇய மறிச் அுவீங்கு செறிவடை 

60. மெய்ப்பை புக்க வெருவருக் தோற்றத்து 

வவிபுணர் யாக்கை வன்சண் யவனர் 

புலித்தொடர் விட்ட புனைமா ணல்வில் 

Awol விளக்கம் காட்டிக் தஇண்ஞாண் 

எழினி வாங்கிய கரறைப் பள்ளியுள்: 

65. உடம்பின் உரைக்கும் உரையா நாவின் : 

, படம்புகு மிலேச்சர் உழையர் ஆக 

மண்டமர் கசையொடு கண்படை பெரு௮து 

எடுதீதெறி எஃகம் பாய்தலிற் புண்கூர்க்து ' 

- பிடிக்கண மறக்க வேழம் வேழத்துப் 

70. பசம்புபதைப் பன்ன பரூஉக்கை துமியத் 

தேம்பாய் சுண்ணி நல்வலம் இருத்திச் [ அமிபு 
சோறுவாய்த் தொழிக்தோர் உள்ளியும் தேர்ல் 

வைக்நுூனைப் பகி மூழ்கலிற் செவிசாய்த்து 

உண்ணா தயங்கும் மரச் இத்தும் 

75. ஒருகை பள்ளி ஐற்றி ஒருகை , 

மூடியொடு கடகஞ் சேர்த்தி செடி துகினைக்து 
பகைவர்ச் சுட்டிய படைகெரள்: கோன்விரல்



80. 

XXll 

ககைதாழ் கண்ணி கல்வலமீ இருத்தி 

௮ சஇருச்து பனிக்கு மு.ரசுமுழங்கு பாசறை 

இன் துயில் வ.இயுகற் கரணாள் துயருழக் தூ 

கெஞ்சா நீறுப்யடுத்த, கிறைதபு புலம்பொடு 

நிடுகினைக் அ தேற்றியும் ஒடுவளை திருத்தியும் 
மையல் கொண்டும் ஓய்மென உயிர்த்தும் 

ஏவுறு மஞ்ஞையின் நடுங்கஇழை செகழ்ச்னு 

85. பாவை விளக்கிற் பரூஉச்சகூடர் அழல 

90. 

95. 

100. 

இடஞ்சிறக் துயரிய எழுகிலை மாடத்து 

முடங்கிறை சொரிதரு மாத்திரள் அருவி 

இன்பல் இமிஹிசை ஓர்ப்பனள் இடக்தோள் 

Baral Gon pus ஆலின, வென்றுபிறர் 

வேண்டுபுலம் கவர்க்த எண்டுபெருக் தானைமொடு 

விசயம் வெல்கொடி. உயரி வலனேர்பு 

வயிரும் வளையும் ஆர்ப்ப அயிர 

செறியிலைக் காமா அஞ்சனம் மலர 

முறியிணர்க் கொன்றை ஈன்பொன் காலக் 

கோடற் குவிமுகை அங்கை அவிழச் 

தோடார் தோன்றி குருதி சூப்பக் 

கானம் sé hu செச்கிலப் பெருவழி 

வானம் வாய்த்த வாங்குகஇர் வரகின் 

திரிமருப் பிரலைமெரடு மடமான் உகள 

எதிர்செல் வெண்மமை பெஜியுக் இங்களின் 

முதிர்காம் வள்ளியங் கரடுபிறக் கொழியத் 

துனைபரி தூரக்கும் செலவினர் ் 

வினைவிளீங்கு நெடுக்தேர் பூண்ட மாவே.



ஸ்ரீ ஃ 

முல்லைப் பாட்டு உரை 

,தனக்தலை யுலகம் வளைஇ கசேமியொடு 

வலம்புரி பொறிக்க மாகாங்கு தடக்கை 

நீரசெல நிமிர்க்த மாஅல் போலப் 

பாடிமிழ் பணிக்கடல் பரு வலனேர்பு 

5. கோடுகொண் டெழுச்த கொடுஞ்செல வெழிலி 

பெரும்பெயல் பொஜழிக்த சிறுபூன் மாலை 

அரவயம்: 

கேமியெடு வலம்புரி தாங்கு கடக்கைமா பொறித்த 

கீர் செல நிமிர்ந்த மா௮ல் போலப் பாடு: இமிழ் பனிக் 
கடல் பருகி வலன் ஏர்பு கோடு கொண்டு நனந்தலை 
உலகம் வளை இ எழுந்த கொடுஞ்செலவு எழிலி, பெரும் 

பெயல் பொழிக்த சிறு புன்மாலை 

பதவுரை: 
கநேமியொடு வலம்புரி தாங்கு கடக்கை-- சக்கரத் 

துடனே வலம்புரி சங்கைக் தாங்கிய பெரிய கைகளை 

உடைய, மா Our D8 (திருமார்பின்கண்) இருமகர 

வைக்கு, ரர் செல-மாவலி வார்கு த நீர்(தன்னுடைய இருக் 
கையிடம்) சென்றதாக, கிமிர்க்த மாஅல் போல-- (உலகை 
வளைத்து) உயர்ந்து எழுந்த இருமாலைப்போல, பாடு 

இமிழ் பனிக்கடல் பருஒலி முழங்கும் குளிர்ச்சியை
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உடைய கடல் நீரைக் குடித்து, னீலன் ஏர்பு -- வலமாய் 

எழுந்து, கோடு கொண்டு. மலைகளை (மூதுன்மை ஆகிய 

இடமாகக்) கொண்டு, கனக் கலை உலகம் வகா இ எழுந்த... 

அகலத்தைக் தன்னீடத்தகே கொண்ட உலகத்தை 

வளைத்து (உயர்ந்து) எழுக் த, கொடுஞ்செலவு எழிலி--- 

கிய செலவினை உடைய மேகம், பெரும்பெயல்பொழிக்த- 

பெரிய மனழயைச் சொரிக் க. சிறு புல் மாலை-(கா.தலரைக 

காணாதார்க்கு நெடும்பொழுதாகக் கோன்றி வருதி 

குத்தை விளைக்கும்) சிறு பொழுதாகிய அற்பமாக மாலைக் 

கரலத்தில் 

போழிப்புரை: 

சக்கரத்துடனே வலம்புரி சங்கை தீ தாங்கிய பெரிய 

கைகளை உடைய (இருமார்பின்௧கண்) இருமகளை வைத்த 

(மாவலி வார்த்த) நீர்( தன்னுடைய இருக்கையிற்) சென் ஐ 

காக (உடனே உலகை வசாத்து) உயர்ந்து எழுந்த இரு 

மாலைப்போல ஒலி முழங்கும் குளிர்ச்சியை உடைய கடல் 

நீரைக் குடித்து, வலமாய் எழுந்து, மலைகளை (முகன்மை 

ஆகிய இடமாகக்) கொண்டு, ௮கலச்தைக் (தவ்னி. 

டதத) கொண்ட உலகத்தை வளைத்து உயர்ந்து THES 

கடிய செலவிஷை உடைய மேகம், பெரிய பெயலைச் 

Gerhé (காதலரைக் காணாதகார்க்குப் பெரும்பொழுதாகதி 

தோன்றி வருத்குத்ைக விசக்கும்) சிறு பொழுதாகிய 

அ.ற்பமாகிய மாலைக்காலத்தில் 

* விசேடவுரை: 
இது, 80-ஆம் அடியில் உள்ள * இன்துயில் வயு. 

காணாள் துயருழந்து ” என்பதனோடு சென்று இயையும், 

இங்கனம் இயைத்தலைப் 'பாவின் மாட்டுறுப்பு' என்பர், 

மாட்டுறுப்பின் இலக்கணத்தை, :
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£ அகன்றுபொருள் இடப்பினும் அணுகிய கிலையினும் 
இயன்றுபொருள் முடியத் த௫்தனர் உணர்த்தல் 
மாட்டென மொழிப பாட்டியல் வழக்கின்.?! 

என்ற தனால் ௮.றி௪, 
இச்சூத்இர,ச்இன் பொருள், :*பொருள் கொள்ளுங் 

கால் அகன்று பொருள் டெப்பச் செய்யினும், ௨௮ணுக் 

இடப்பச் செய்யினும் இரு வகையானும் சென்று பொருள் 

மூடியுமாற்றாற் கொணர்ந்து உரைப்பச் செய்தலை மாட்டு” 

என்னும் உறுப்பு எனறு சொல்லுவர் செய்யுள் 

வழக்கின்,” என்பது, 

்.... அவற்றுள், இஃது அகன்று பொருள் கிடப்பச் 

செய்ததாம் என அறிக, 

*(சேமியொடு ............ டமால் பேரல் 

என்பது உவமானம், 

பாடு இமிழ் ........- ௨ செலவு எழிலி” 

என்பது உவமேயம். 

உவமான தைக உவமை என்றும் கூறுப. உவமை) 

உவமேயதைக விளக்க வருவது. 

அறிய வேண்டிய பொருள் உவமேயமே ஆதலின்; 

. அதனைப் (பொருள்' என்னும் கூடுவர், 

பனிக்கடல் பருக, வலன் எர்பு, கோடு கொண்டு, 

உலகம் வல இ, எழுக்,த எழிலி' எனவும், *கொடுஞ்செலவு 

எழிலி' எனவும் இயைக்க. 

மேகத்துக்கு இடமாவது விண், ஆதலின், (விண் 

கொண்டு எழுந்த' என்று கூறுதல் வேண்டும். அங்ஙனம் 

eR nr creer வைகை கைகளை விட 

1@ gra. பொருள், செய், ர 210.
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கூருது, (கோடுகொண்டு எழுச்,த' வ்ன்னு கூறியது என்? ** 

என், மேகம் மலைகளிற்பெய்யும் நீரே, ஆறுகளாய்ப் 

பெருக உலூற்குப் பெரும்பயனைச் செய்வ தாயிருக் தலைக் 

குறிப்பிக்,சற்குக் கூறினார் என்சு, 

-பாடிமிழ் பனிக்கடல் பருகி என்னும் பொருள் 

ஆடை உவமையிற் பொருந்துதல் எங்ஙனம்?” எனின், 

ஏற்பார்கீகு இனிய மொழிகளைக் கூறி அளிக்கும் ௮ன்பை 

உடைய மாவலி வார்குத நிரை இறைவன் தன் கையில் 

ஏ.ற்றனன்,  என்றதனாற் பொருந்தும் என்க, '*வலனேர்பு' 

என்னும் பொருள் அடை உவமையித் பொருந்தா 

GIO,” எனின், அகுற்கு, *மாவலிக்கும், விண்ணவர்க்கும், 

மண்ணவர்க்கும் வன்மை ஆக எழுந்து' எனப் பொருள் 

கொள்ளின் பொருந்தும் எனக, 

மாவலிக்கு வன்மை ஆதலாவது, எவர்க்கும் அ.தி 

வரிய இறைவன், எளிதின் எதிர்வந்து கை ஏற்பத் தான் 

அப்பெருமான் கையில் நீர் வார்.த்ததனால் ஆகிய புகழ்; 

உலஇல் என்றும் அழியாமல் நின்று விளங்கல், விண்ண 

வர்ச்கு வன்மை ஆதிலாவது, அவர்கள் தங்கட்கு 

அரக்கர்களால் உளவாகும துன்பங்களின் நீங்கி இன்புற 

நிருத்தல் மண்ணவர்க்கு வன்மை ஆதலாவது, மண்ண 

வர்கள் அப்பெருமான் இருவடியினின்று வந்த கங்கை 

யில் நீராடி குரய்மை எய்தல் என்க. 

“ஆயினும், கோடு கொண்டு எழுகந்த' என்னும் 
பொருள் ௮டை, உவமையிற் பொருக்தாதால்,” எனின், 

பரதன் வேண்டுகோளாம் சிவபிரான் வானினின்று 

வந்த கங்கைகீரைத் கன் முடியில் ஏற் றருளினன் என்னும் 

வரலாற்றால் அதுவும் பொருந்தும் என்க. 

॥- கொடுஞ்செலவு ' என்னும் பொருள் உவழையிற் 

சொருக்துமோ?"' எனின், இறைவன்; மாவலி வார்த்த கீர்
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Sor கையிற் சென்றவூடன் ஒங்க வளர்க்குனன் என்ப 
ஆகலின், பொருந்தும் என்௧. 

₹ அங்ஙனம் பொருளின் அடைகள் உவமையிழ் 

பொருந்தும் எனினும், *நேமியொடு வலம்புரி தாங்கு 

தடக்கை' எனவும், '(மார்பின்கண்) மாபொறித்த' எனவும் 

கூறிய உவமையின் அடைகள், பொருளிற்பொருந்து 

மோ?'' எனின், கேமி, ௮ப்பெருமானாழ் செலுத்தப்பட்டு 

இயவசை அழித்தல் போல, மேகத்தாற் சொரியப்படும் 

நீர், உலகத்து உயிர்களின் பச :ழகலிய இமைகளை 
ஒழிக கலானும், வலம்புரி, அப்பெருமானுடைய இரு 

வாயினின்றும் முழங்கு, தல் போல, மேகம் வானினின்று 

 முழங்குகலானும், இருமகள், அப்பெருமான் தஇருமார் 
பகத்துப் பொருந்தஇியிருத்தல் போல, மின்னல் மேகத்தி 

னகத்துப் பொருந்தியிருத்கலானும் பொருந்தும் என்க. 

*மாுல்' என்பது செய்யுளிசை அளபெடை. 

வளைத்து என்னும் வினை எச்சம் விகாரப்பட்டு அளபெடுக் 
தது; இது, சொல்லிசையளபெடை. ஈண்டுக'கடல் என் 

றது, ' எழிலி பரு ' என்பகனால், ௮.தன் நீரை உணர்தீ 
_ இற்று; இது, மு,கலாகுபெயர். வருவிக்கப்பட்ட சொற்கள் 

இசையெச்சம், 

எழிலி, பெரும்பெயல் பொழிக்க சிறு புன்மாலை 
என இயைக்க. இதன்கண் பெருமை சிறுமை என்பன 

மூரண்டொடை, 

இ.தனால், முல்லைக்கு உரிய பெரும்பொழுது ஆகிய 
காரும், சிறு பொழுது ஆகிய மாலையும் கூறப்பட்டன. 

அப்பொழுதுகள் முல்லைக்கு உரிய என்பதை, 

த! “காரு மலைய முல்லை. 

1தொல், பொருள். அகத் திணைமியல், சூ. 6.
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என்ற தனால் ௮றிக. மாலைக்காறம் பகல். இரவுகளைப் 

போல மெடும்போது ' நில்லாமற் சிறிது போதே நிற்பதா 

கலின், அதனைப் : புன்மாலை' என்றார். ஆயினும், அது 

காதலரைக் காணா தார்க்கு நெடும்போது போ oo 58 sir oor of) 

அவர்களை வருத்துவதாகலின், (காகலரைக் காணூதார்க்கு 

நெடும்பொழுதாகக் தோன்றி வருத்,த.கதைச் செய்யும்” 

என்னும் சொற்கள் ஈண்டு வருவித்துரைக்கப்பட்டன.. 

ஈண்டுப் 

பாசறை, இன்றுயில் வஇயுகற் காணாள் அமருழக்து”” 

என்றகுனை நோக்குக், 

அது, காதலரைக் காணாதார்க்கு கெடும்பொழு,காகதீ 

தோன்றும் என்பதனையும், ௮ஃது அவர்களை வருத்தும் 

என்பதனையும் முறையே, 

மெல்ல நடசீததே 

புன்மாலை அச்இப் பொழுது. ?” 

எனவும், 

£மாலைக்கல் லாரம் புலிக்குசை மச.சிற்பர்?3 

எனவும் வருவனவற்றான் MH VB. 

அருங்கடி மூதார் மருங்கிற் போகி 

யாழிசை யினவண் டார்ப்ப செல்லெரடு 

காழி கொண்ட சஈறுவீ முல்லை 

10. அரும்பவி ழலரி தாஉய்க் கைதொழுது 
பெருமு௮ பெண்டிர் விரிச்சி கிற்பச் 

சிறுதாம்பு தொடுத்த பசலைக் கன்றின் 

1 முல்லை. அடி, 89. 
£? நளவெண்பா, சுயம்வரகாண்டம், செய், 99. 

் இருவரங்கத்தக்தாதி, செய், 74,
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, உறுதுப ரலமர னோக்கி மாம்மகள், 
நடுங்குசுவ லசை தீத கையன், engi! 

15, கொடுங்கோற் கோவலர் பின்னின் Du SBT 

இன்னே வருகுவர் தாயர்," என்போன் 

நன்னர் கன்மொழி கேட்டன மதனால்) 
நல்ல ஈகல்லோர் வாய்ப்புள் / தெவ்வர் 
முனைகவர்க்து கொண்ட இதழையர் வினைமுடி தீது 

20. வருதல் தலைவர் வாய்வு ; கீகின் 

பருவச லெவ்வம் களைமா யோயெனக் 
காட்டவும் காட்டவும் காணாள் கலுழ்சிறக்து 
பூப்போ அ௮ண்கண் புலம்புமுத் அுறைப்ப 

அவயம்: 

காட்டவும் காட்டவும் கலுழ் சிறந்து ் தாணாள் 

பூப்போல் உண்சண் புலம்பு முத்து உறைப்பப் பெருமுது 

பெண்டிர், “மாயோய்,கல்லோர், அருங்கடி. மூதூர் மருங்கிற் 

போல, யாழ் இசை இனவண்டு ஆர்ப்ப, அரும்பு அவிழ் 

கறுவீ முல்லை அலரி காழி கொண்ட கெல்லொடு தூஉய்க் 

கைதொழுது, விரிச்சி நிற்ப, நடுங்கு சுவல் அசைத்த 

OSU ST ஆய்மகள், சிறு காம்பு தொடுத்த பசலைக் கன்றின் 

உறுதுயர் அலமரல் நோக்குக் (கைய கொடுங்கோல் 

கோவலர் பின் நின்று உய்த் தரக் தாயர் இன்னே 

- வருகுவர், என்போன் நன்னர் நன்மொழி கேட்டனம்/ 

- வசய்ப்புள் நல்ல; தலைவர் தெவ்வர் மூனை சவர்ந்து 

கொண்ட இறையர், வினை py FS! வரு,தல் வாய்வது; 

ரீ நின் பருவரல் எவ்வம் & ir,” எப்பைது 

பதவுரை: 

(கலைவன் வினைவயிற் செல்லுதலைக் கு றிப்பால் 

உணர்ந்த தலைவி, உள்ள மெலிவினால் வாடியிருக்க, கலை 

வன் அதுனைகி கண்டு, *என் ஆருயிர் ௮ளையாயம்,; காச்
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காலத்து வருவன்; அது வரையிலும் 8ீ ஆற்றியிரு; இப் 

பொழுது கான் வினைவயிற் செல்லாஇருச்தல் ஏதமாம்,' 

என்று கூறிப் பின்னும்) : 

காட்டவும் காட்மவும்-- (புகழும் மானமும்) எடுத்து 

விளக்க வற்புறுச்தவும் (தோற்றக் காற் சிறந்த பகைவ 

ரூடைய) பெருமை கூறி விளக்கி வற்புறுத்தவும், கலுழ் 

சிறந்து-- (அன்பின் மிகுதியாற்) கலக்கம் மிகுந்து, காணாள் 

(இவை அரசருக்கு வேண்டும், என்னு கன் மனத்திற்) 

கரு காதவளாய் இருத்தலின், பூப்போல்-- ( அவளுடைய) 

செந்தாமரைப் பூவைப் போன்ற, உண்கண்- மையுண்ட 

கண்கள், புலம்பு மு.த்.து உறைப்ப-- (தாரை, காரையாகச் 

கொரியாமல், தனித்தனியாக வீழ்கின்ற முத்துப்போன் ற 

துளிகளை தீதுளிப்ப, (௮,க,த் ,கலைவன் கண்டு, தான் 

மேற்கொண்ட வினையின் இன் நியமையாமையைக் ௧௫௫) 

மேலும் இவை நாம் ஆற்றிக்கொண்டிருத்தற்கு இது 

சமயம் அன்று,” என்று எண்ணி, வினைமேற்சென்று 

விட்டனன். தலைவி வாட்டம் நீங்காதவளாய் இருப்பத 

தலைவியின் அர்கிலைமையைக் கண்ட) பெபருமுது 

பெண்டிர்-- (அறிவின்) பெருமையை உடைய முதிய 

மாதர்கள் (தலைவியை சோக்), மாயோய்--மரமை 

நிறத்தை? உடையவை, நல்லோர்.-ஈற்சொற் கேட்டற்கு 

உரியோர், அருங்கடி. மூதூர் மருங்கின் போகி (படைத் 

தலைவர்களது ஏவலாலே) அரிய காவலை உடைய பழைய 

ஊரின் பக்கத்து (ப் பாக்கச்இற்) போய், யாழ் இசை இன 

மாமை நிறம் 'இவ்விதமானது என்பதை, (மாமை 

நிறம், நார் உரிக்கப்பட்ட ஆம்பல் தண்டு போன்ற கிற 

மாம், 9 sor, நீர் வளச் ஆம்பல் GI WL NL FHI or ETO 

நார் உரித்தன்ன மதனின் மாமை” (நற.செ 6) என்ற 

தனால் அறிக,”' சான டாக்டர், ௨. வே. சசமிகாத ஜயர் 

அவர்கள் எழு,இய குறிப்பால் ௮.றிக,
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வண்டு ஆர்ப்ப-யாழிரூது இசை போன்ற இனிய ஒசை 
யினை உடைய கூட்டமான வண்டுகள் ஒலிக்குமபடி, அரும்பு 
அவிழ்-- அரும்புகள் இதழ்கள் அவிழ்ந்த, கறுவீ முல்லை 

அலரி--ஈல்ல மணத்ைக உடைய, பூக்களாகய முல்லை 
மலர்கள், நாழி கொண்ட நெல்லொடு தூஉய௰்--காழியிற் 

கொண்டுபோன நெல்லுடனே தூவி, தை 
தொழுது-- (இருமகள் காதனைக் கருதிகி கை 

கூப்பி வணங், விரிச்சி நிற்ப -- விரிச்சியைகி 

கேட்பதற்காக நிற்க, (அப்பொழுது) ஈடுங்கு சுவல் 

அசைத்த கையள் ஆய்மகள்--(குஸிராலே) நடுங்குகின்ற 

தோளின் மேலே கட்டின கையை உடையவளாய் நின்ற 

ஆயர் குல கங்கை, சிறு காம்பு தொடுத்த -- சிறிய 

தாம்பாலே (கால்) கட்டப்பட்டுள்ள, பசலைக் கன் 

நின் -- வருத்தத்தைக் கொண்ட கன்றுகளுடைய, 

உதுதுயர் -- (பால் உண்ணாமையாலே) உண்டான 

துன்பத். இனால், அலமரல் கோக்கி--(தாய்பபசுக்கள் வரும் 

வரும் என்று நாழ்புறமும்) சுழன் றுகொண்டிருக்கும் 

தன்மையைப் பார்தது, (ஆய்மகள் கோக்கி' என 

இயைக்க, கைய கொடுங்கோல் கோவலர் -- கையிற் 

கொள்ளப்பட்டனவாகிய கொடிய கோல்களை, உடையவர் 

களாஇய இடையர்கள், பின் கின்று உய்.தீ.தர -- பின்னே 

நின்று செலுத்துதலைச் செய்தலால் (செலுத்து தலால்), 

காயர். இன்னே வருகுவர் -- (வயிறு நிரம்ப மேய்ந்து 

விட்டு உங்கள்) தாய்மார்கள் இப்பொழுதே வருவார்கள், 

என் போள்--என்று சொல்லாகின் றவளுடைய, ஈன்னர் 

நன்மொழி கேட்டனம்- நன்மையைச் செய்யும் அந்த 

நல்ல சொற்களை ( அந்நகல்லோர் சொல்லக்) கேட்டோம்) 

வாய்ப்புள் நல்ல -- அந்௩ற்சகுனக் சொற்கள் ஈல்லன 

வாகும்; அ.தனால்-- ஆ தலின், தலைவர் முனை சவர்ந்து-- 

(நம்முடைய) தலைவர் (வஞ்சிமாலை சூடிச்சென்று) போர்க்
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களதீதில் (பகைவர்களை வென்று அவர்களுடைய மண் 

ணேக்) கைப்பற்.நிக்கொண்டு, கொண்ட இறையர்-(அம் 

'மமண்ணின்பொருட்டு அரசர்களிடத.இனின்று) கொள் 

ப்பட்ட இறையினை உடையவராய், வினை முடித்து 

வருதல் வாய்வது--1தாம் எடுத்துக்கொண்ட) வினையை 

Yn FSi (காம் கருஇியபடி) வருதல் உண்மை) நீ நின் 

பருவரல் எவ்வம் கா என--நீ உன் மனத கடுமாற்றக் 

தால் பட்தாலம துன்பத்தைப் போக்கு என்று கூற 

போழிப்புரை: 

தலைவன் வினைவமிற் செல்லுகலைக் குறிப்பால் 

உணர்ந்து தலைவி, உள்ள மெலிவால் .வாடி இருக்கதீ 

தலைவன், ॥ என் ஆருமிர் அனையாய், சான் கார் காலத்து 

வருவன்; அது வரையிலும் க ஆற்றி இரு. இப் 

'பொழுது கான் வினைவயிற்செல்லாஇருத்தல் ஏ.கமாம்,” 

என்னு கூறிப் பின்னும், (புகழும் மானமும்) எடுத்து 

விளக்க வற்புறுத்தவும், (தோற்றத்தாற் சிற்த பகைவ 

ருடைய பெருமை கூறி விளக்கி வற்புறுத்தவும், (அன் 

‘Yer Ne Burgh) கலக்கம் மிகுந்து (இவை அரசருக்கு 

வேண்டும்,” என்று தன் மனத்திற்) க்ருதா சவளாயிருத் 

கலின், (அவளுடைய) செந்தாமரைப் பூவைப்போன்ற 

மையுண்ட கண்கள்: (தாரைதாரையாகச் சொரியாமல்), 

.கனிக்கனியாக் விழ்கின்ற துளிகளாதி துளிக்க, (அச 

Sor F தலைவன் கண்டு) தான் மேற்கொண்ட வினையின் 

- இன்றியமையாமையைக் கரு.இ, * இவளை மேலும் ஆற்றிக் 

'கொண்டிருக்கற்கு இது சமயம் அன்று,” என்று எண்ணி 

வினைமேற் சென்றுவிட்டனன். குலைவியின் அக்நிலை 

“யைக் கண்டி) அறிவின் பெருமையை: உடைய முதிய
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ம்ர்.தர்கள், (தலைவியை நோக்கி) 1 மாமை நிற,தீடத உடை. 
யவளே, கற்சொற்கேட்டற்கு உரியோர் (படைத். தலைவர் 

களது ஏவலாலே) அரிய காவலை உடைய ஊரின் பக்க்தீ 
துப் பாக்கத் திற்குப் போய்,யாழினது இசையைப் போன்ற 

இனிய ஓசையை உடைய கூட்டமான வண்டுகள் ஒலிக் 
கும்படி. ௮ரும்புகள் இதழ்கள் அவிழ்ச் த நல்ல (மணத்தை 

உடைய௰)பூக்களாகிய முல்லை மலர்களை நாழியிற், கொண்டு 

போன கெல்லுடனே சூரவித் (இருமகள் நாதனைக் 55 AS) 

கைகூப்பி வணங், விரிச்சியைக் கேட்டற்காக கிற்க (அப் 
பொழுது குளிரா£லே) நடுங்குகன்ற தோளின் மேலே கட் 

மூன கையை உடையவளரய் கின்ற ஆயர் குல நங்கை, 

சிறிய தாம்பாலே (கால்) கட்டப்பட்டுள்ள வருக்க 

, தைக்கொண்ட கன்றுகளினுடைய (மூலை உண்ணாமை 

யாலே) உண்டான துன்பத் இனால் (தாய்ப் பசுக்கள் வரும் 

வரும் என்று நாற்புறமும்) சுழன்றுகொண்டிருக்கும் குன் 

மையைப்: பார்த்து. “கையிற்கொள்ளப்பட்டனவாகிய 

கோடிய கோல்களை உடையவச்களான இபயையர்கள், 

பின்னே கினறு செலுத்துகலைச் செய்தலால் (செலுத்து 

குலால், வயிறு நிரம்ப மேய்ந்துவிட்டு) உங்களுடைய 

காய்மார்கள் இப்பொழுதே வருவார்கள்,” என்று 

சொல்லாகின்றவளுடைய நன்மையைச் செய்யும் அந்த 

நல்ல சொற்களா (அக்கல்லோர் சொல்லக்) கேட்டோம்: 

அக்ஈற்சொற்கள் நல்லனவாகும்; ஆதலின், ஈம்முடைய 

குலைவர், (வஞ்சி சூடிச் சென்று) போர்க்களத்தில் (பகை 

வர்களை வென்று அவர்கள் மண்ணைகி) கைப்பற்றிக் 

கொண்டு (அம்மண்ணின்பொருட்டு' அவர்களிடத்தி 

னின்று) கொண்ட இறையினை உடையவராய், கீ தாம் 

எடுத்துக்கொண்ட வினையை முடித்து, “(காம் கருஇியபடி) 

வருதல் உண்மை; நீ (உன்மனத் தடுமாற்.றத். கால் உள 

கான) துன்பத்தைப் போக்கு,'' என்று கூற 39.
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afGareayeit: 

(அவற்றைக் கேட்ட தலைவிக்குத் இ.தளிவு பிறந்தது; 
அ,தனால், அவள் ஆற்றியிருக்க, முன்னே தலைவன் 

குறிக்க கார் காலம் வந்தது,” என இயையும். 

உ... ஈண்டு இங்கனமே பொருள் கூறுதல் வேண்டும் 

என்பதற்கு ஆசிரியர் நச்சிறர்க்கினியர் கூறும் காரணங்கள் 

கோக்கற்கு உரியனவாகும். அவற்றை அடியிற்காண்க்: 

* இங்ஙனம் பொருள் கூறாமல், * தலைவியது இரக்க 
மிகுஇ கண்டு, பெருமுது பெண்டிர், விரிச்சி கேட்டு வந்து, 

தலைவர் வருவாராகல் amie gy; கின் எவ்வம் களை” 
என்று பல்கால் ஆற்றுவிக்கவும், ஆற்றாளா ய்தீ 

, துயருழந்து. (80) புலம்பொடு (81) 0த.ற்.நியும், இரு.த்தியும் 

(92) நடுங்க கெ௫ழ்க்து(94)டந்தோள்' (88)எனப்பொருள் 

கூறியக்கரல், கெய்தற்குரிய இரங்கற்பொருட்டன் தி, 
மூல்லைக்குரிய இருத்தற்பொருட்டு ஆகாமை உணர்க, 

அன்றியும், தலைவன், காலம் குறித்தல்லது பிரியான் 

என்பதூஉம், தலைவிக்கு வருக்கம் மிகும் என்பதூஉம், 

அது, பரலையாம் என்பதூஉம், அவ்வாற்றாமைக்கு 

இரங்கல் நிகழ்ச் கால் நெய்தல் ஆம் என்பதூஉம் நூற் 

க்ருக்காகல் உணர்க," 

* காட்டவும் காட்டவும் '' என்பதற்குப் 

14 புகழு மானமும் எடுத்துவத் புஅத்தனும் 
தோன்றல் சான்ற மரற்றோர் மேன்மையும்?”1 

என்பவற்றை நோக்கிப் பொருள் கூறினர் ஆசிரியர் 

நச்சிறர்க்கினியர். அப்பொருளே ஈண்டுக் கூறப்பட்டது என 

- அறிக. © 

1தொல், பொருள். அ௮க்.தீ.இணையியல், சூ. 44.
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கைதொழுது: ளின்ற இடத்தில் * இருமகள் நாதனை 

மன த்திற்கருஇ” என்று கூறியது என்னை?” 'எனின், 

: மரயேரன் மேய காடுறை உலகமும் யு 

என்றார் ஆ.கலானும், இது, முலப்கிபாறுல் ஆதலா 

னும் கூறப்பட்டது என்க, ச 

ஆய்மகள், **கைய கொடுங்கோற் கோவலர் பின் 

னின்று உய்த் தரச் தாயர் இன்னே வருகுவர்,'' என்றது 

உவமையாகவும், 6 தலைவர், தெவ்வர் மூனை கவர்ந்து, 

கொண்ட இறையர் வினை முடித்து வருதல் வாய்வது,”' 

என்றது: உபமேயமாகவும் நின்றன; உபமேயகுதில் 

உள்ள :வினை முடித்து' என்பதனை நோக்கி, உபமான த்தில் 

வயிறு கிரம்ப மேய்ந்துவிட்டு' என்னும் சொற்கள் வரு 

வித்து உரைக்கப்பட்டன; என்னெனின், பசுக்கள் சென்ற 

வினை, மெய்தல் Ip GOW SDD, அவை வயிறு கிரம்ப 

மேய்க்துவிட்டு வரு கலே அவை வினைமுடித்து வருதலாம் 

ஆதலானும் என அறிக, அ௮.கனாற் கனறுகளுக்குப் பால் 

நிரம்பக் இடைக்கும் என்பதும் குறிக்கப்பட்ட தாயிற்று, 

: :தனைத்திளங் கற்தெருமை கன்றுக் இரங்கி 

நினைத்து முலைவஹியே கின்றுபால் சோர,” * 

என்றபடி, பசுக்கள் கும்முடைய கன்றுகளை எண்ணிக் 

தாமே விசைந்து வருவனவாயிருக்கவும், (கோவலர் பின் 

னின்றுய்த்தரக் தாயர் இன்னே வருகுவர்,' என்றது 

என்?!” எனின், கோவலர்கள், பகல், எல்லாம் தங்கள் 

மனையைப் பிரிந் இருந்தவர்கள் ஆதலின், காங்கள் 

விரைந்து சென்று தங்கள் மனையை அடைதல் வேண்டும் 

என்னும் வேட்கையால், அங்ஙனம் விரைந்து செல்லும் 

i தொல். பொருள். அகத்.இலையியல், சூ. 4, 
3 இருப்பாவை, பா. 12.
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பருக்களை மேலும் விரைவாக்ச் செல்லும்படி உய்த்.தனர் 

என்பது கோன்ற அங்ஙனம் கூறினர் என்பது, ₹*பின் 

னின்று உய்துதர' என்றது, அவர்கள் பசுக்களைச் செலு S 

தும் இயல்பு கூறப்பட்டதாம் என்க. இது, தலைவன் 

குலைவியை விரைந்து சென்று காண வேண்டும் என்னும் 

வேட்கையால் இயல்பாகவே விரைந்து செல்லும் குதிரை. 

ககா மேலும் விரைவாகச் செலுத்தினன் என்பதற்கு 

உவமையாய் கின்றது. இதுவும், $அ௮கன்று பொருள் 

இடப்பச் செய்து மாட்டுஅப்பே' ஆகும். 

* தலைவன் வினைவயிற் செல்லு, தலைச் தலைவி குறிப் 

பரல் உணரும் விதம் யாது?” எனின், தலைவன், * விளை 

வயிற்செல்லுதற்கு இவள் தடை ஆவளோ!! ' என்னும் 

அச்சம் மனத்தில் கோன்ற, அவ்வச்சகி? காடு 

தலைவியின்பாற்சென்று, ௮வளை மிகுதியாகப் பாராட்டு 

வான, அப்பாராட்டு, நாளும் செய்யும் பாராட்டின் 

மிக்க தாயிருக்கும் குறிப்பால், தலைவன் தன்னைப் பிரிந்து 

வினைவயிற் செல்லக் கருஇயிருக்கன்றனன் என்பதையும், 

அதனால் அவன் தன் மனத்திற்கொண்ட அச்சத்தையும் 

தலைவி உணர்வள் என்க, அதனை, 

 செய்பொருள் அச்சமும் வினைவயிற் பிரிவும் 
மெய்பெற உணர்த்தும் கழவிபா சாட்டே. 21 

என்னும் சூதீதிரத் தானும் ௮.கன் உரையானும் அதிக, 

*இழவி பாராட்டு” என்பதற்கு, தீ * தலைவன் தலைவி 

யைப் பாராட்டும் பாராட்டு ' என்பது பொருள். 

“காணாள் ' என்பது முற்றெச்சம். *மு.தீது' என்பது 

உவமை ஆகுபெயராய்க் .கண்ணிர்திதுளிகளை உணர்த்தி 
யது. * ஆர்ப்ப” ன்னும் செயவென் எச்சம், ஈண்டுக் 

காரியப் பொருளதாய் கிற்றலின், இதன் காலம் எதிர் 
we ee க ச 

் தொல், பொருள்; பொருளியல், சூ. 99,
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காலமாம் என்க. ' எனிபோள் ' என்பது, வினையாலணா 

யம் பெயர்... இதன் ஈற்றயல் ஆகாரம் ஓகாரம்" ஆயிற்று. 

 உய்த்தர” என்பதகுற்குத் தொடர் கோகூர் செலுத்து 

கலைச் செய்தலால்' என்று பொருள் கூற்ப்பட்ட்து; 

எனினும், * செலுத்துதலால்' என்பத ௮.தன் பொருள் 

ஆகும். *உய்' என்பது ஈண்டு முூகதனிலக் தொழிற் 

பெயராய் நின்றது; *தர” என்னும் செயவென்னும் வாய் 

பாட்டு வினையெச்சம், ஈண்டுக் காரணப் பொருட்டாய் 

நின்றது; ஆகலின், இதன் காலம் HOSE சாலம் என்க, 

அலரி” என்பகுற்கு * அலர் கலை உடையது ' என்பது 

பொருள்; இதில் * அலர்” என்பது பகுஇ; இகரம் வினை 

மூதற்பொருள் விகுதி, *உறுதுயர்' என்பது வினைத் 

தொகை. *இிறையர்' என்னும் குறிப்பு மற்று, ஈண்டுத் 

டஇறையினை உடையவராய்? என எர்ச்ப்பொருள் குந்து 

- நின்றது, * தாய்! என்பது இணைப் பொதுப் பெயர். 

ஆதலின், பசுக்களை ஈண்டுத் தாயர் என்றார், அங்ங 

னம் ஆயின், ஈண்டு அஃறிணையைக் குறித்தலின, இரு: 

இணையினும் எய்துதற்கு உரியதாகிய ‘aor’ HGS 

SOG) 1 தாய்கள்? என்று கூடுமல், உயர் இணைக்கு 

உரியதாயெ *அர்? விகுதி கொடுத்துத் * தாபர்' என்றது 

என்?” எனின், ஆய்மகள், கன்றுகளின் துயரங்கண்டு 

இரங்கிக் கூறுகையில் ! தாய்ப்பசுக்கள் வந்து, இக்கன்று 

களின் துயரம் போக்கும், ' என்று கருத, அப்பசுக்களின் 

பால் உவப்புக்கொண்டனள் ஆகலின், அ௮வவுவப்பு த 

தோன்றச் * தாயர்” என்று கூறினள்.என்பது தோன்ற, 

அர்! விகுதி கொடுத்துக் கூறினர் என்க, இஃது, 

உவப்பினால் வந்த இணை வழுவமைதியாம் என்க, 

கான்மாறு தழீஇய அகனெடும் பு௰விற் 

29, சேணாது பி வமொடு பைம்புதல் எருக்க:
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வேட்டுப்புமை அருப்ப பட்டிக் காட்ட 

இடுமுட் புரிசை ஏமுற வளஇப் 
படுமீர்ப் புணரியிற் பரக்க பாடி. 

அரவயம் : 

' இடுமுள் புரிசை ' என்பதனை *முள் இடுபுரிசை 

எனவும்,  படுநீர்ப்புணரியின் * என்பதனைப் 

। புணரிபடுநீரின் ? எனவும் இயைக்க, 

பதவுரை : 

கான் யாறு தமிஇய -- காட்டாறு சூழ்ந்த... அகல் 

நெடும்புறவின்-- அகன்ற நெடிய காட்டில், சேண் நாறு 
பிட்வமொடு--நெடுக்தூரத்தினும் மணம் விசம் பிடவத் 
தோடு , பைம்புதல் எருக் (மற்றைப்) பரிய yy St eer ் 

யும் வெட்டி, வேட்டுப்புழை அருப்பம் மாட்டி -- (பகைவர் 

களுடைய நிலத்துக்குக் காவலாய் உள்ள) வேட்டுவ்ச் 
சாஇயினருடைய (கதவிட்டுப்புகும்) கிறு வழியைக் 

கொண்ட அரண்களை அழித்து, காட்ட -- காப்டில் 
உள்ளனவாகிய, முள் இடு புரிசை--முட்களால் அமைக் 
கப்படும் மதிலை, ஏம் உற வா இ--காவலாய் இருக்கும்படி 

வளைத்து அமைக்கப்பட்டு, புணரிபடுகீரின் -- அலைகள் 

பொருந்திய கடலைப்போல, பரந்த பாடி -- பரவியுள்ள 

பாசறையின்கண், 

- போழிப்புரை : 
 கசட்டாு சூழ்ந்த அகன்ற நெடிய காட்டில், தூர.தீ 

இினும் மணம் வீசும் பிடவத்ே தாடு (மற்றைப்) பசிய டிதர் 

களையும் வெட்டி (ப்பகைவர்களுடைய நிலத்துககுக் காவ 

லாய் உள்ள): வேட்டுவச்சாதயினருடைய (கவிட்டுப்
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புகும்) சிறு வழியைக் 'சொண்ட அரண்களை அழித்து, 
காட்டின்கண் உள்ளனவாடய முட்களால் அமைக்கப் 

படும் மதிலைக் காவலாய் இருக்கும்படி. வகாத்து அமைக் 

கப்பட்டு, அலைகள் பொருந்திய கடலைப் போலப் பரவி 

யுள்ள பாச்றையின்சண் 

விசேடவுரை: 

ஈண்டுக் கூறிய பாச்றை, 

₹: கஇர் வேஸில் என்றிரு பாசறைக் 

காதலின் இன்றிக் சுண்ணிய மரபினும் !7* 

என்னும் சூத் இரக்கஇுிற்கூறிய இரு வகைப் பாசறையுள், 

கூதுர்ப் பாசறை என்றறிக. இதனை வேனிம் பாசறை 

- என்னல் ஆகாதோ?” எனின், நற்சொல் கூறிய ஆய் 

மகளைப்பற்றி, “நடுங்குசுவல் அசைக்க கையள்'' என்று 

கூறுதலின், அவ்வாறு. கூறலாகாது என்க, **ஆமினும், 

ேவேனிற்பாசறை எனிற் காலம் நீட்டியாது; கூகர்ப் 

பாசறை கார்காலத்துக்கு முன் ஆன முதுவேனிற்காலம் 
இரண்டு மாதமும், அதற்குமுன் ஆன இளவேனிற் 

காலம் இரண்டு மாதமும், ௮.தற்கு முன் ஆன பின் பனிக் 

காலம் இரண்டு மாதமும், ௮குற்கு முன் ஆன முன்பனிக் 

காலம் இரண்டு மாதமும், அ௮.து.ற்கு முன் ஆன கூதிர்க் 
காலம் இரண்டு மாதமும் கூடி, ஆகப்பதீது மாதங்கள் 
இடைப்படுதலின், காலம் நீட்டிக்குமே!”” எனின், ஓ.தற் 

பிரிவு ஓழிச்,க பிரிவுகளுக்கு ஓராண்டு எல்லை இருத்தலின், 

அது குற்றம் ௮ன்று TTS. 

ஓ.துற்பிரிவுக்கு உரிய கால எல்ஃீலீயையும், ஒழிந்த 
பிரிவுகளுக்கு உரிய கால எல்லையையும், , 

IG gra, Gur, 4 De Bote gue, ௫ 94% 
3 .
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Caraga sa wranrGepar றிறவாது. 774 
6 Cara gy pI தொழிலே மாண்டின தாகும், 772 

£ ஏனைப் பிநிவும் அவ்வயின் கிலையும்,*?* 

என்னும் சூத்இிரங்களால் ௮.றிக. 

தழீஇய என்பது, சொல்லிசையளபெடபை, *அகல் 
கெடும்பு.றவு" என்பதை *அகல் புறவு, கெடும்புறுவு' என 

இயைக்க. இவற்றுள், முன்னது, வினை க்கொகை; 
பின்னது, பண்புத்தொகை, :காட்ட' என்பது, குறிப்பு 

வினையாலணையும் பெயர்; இதன்கண் *காடு' என்னும் 

இடப்பெயர் மு.கனிலையாய் (பகு.இயாய்) கின்றது. *எமம்” 

என்பது கடை குறைந்து 'ஏம்' என நின்றது. ‘euler BYP 

என்பதும் சொல்லிசையசாபெடையே, (புணரிப டு" 

என்றதனால் ஈண்டு :நீர்' என்றது கடலை உணர்த்தியது. 

இது, கரரணவாகு பெயர், இதனைச் சினையாகு பெயர் 

என்றலுமாம். 

உவலைக் கூரை ஐழுகிய தெருவிழ் 

80. கவலை முற்றம் காவல் கின்ற 

தேம்படு சள சிறுசண் யாணை 

ஓங்குகிலைக் கரும்பொடு கதிர்மிடைச் தியாத்த 

வயல்விளை இன்ுள ஞூண்ணாது ௮கறுடைம் 
: தயினுனை மருப்பிற்றம் கையிடைக் கொண்டெனக் 

35. சுவைழமுட் கருவியின் வடமொழி பமிற்றிக் 

கல்லா இன்னர் கவளம் கைப்ப 

அருவயம் 3 

‘paged கரும்பொடு கர் மிடைந்தியாத்த வயல் 

வி௯ இன்குளகு' என்பதனை 'ஓங்கு நிலைக்கரும்பொடு 

1-% தொல், பொருள், கற்பியல், சூ 47-49, -
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வயல். விளை ௧இர் மிடைந்தியாக் த இன்குளகு' எனவும், 

(தவைமுட்கருவிமின் வடமொழி பயிற்றிக் கல்லா 

இ௫ஞர். கவளம் கைப்ப” என்பதகுனைக் “கல்லா இல்ஞர், 

வடமொழி பயிற்றிச் கவைமுட்கருவிமின் கவளம் கைப்ப” 

எனவும் இயைக்க. ் 

பதவுரை : 
உவலைக் கூரை ஒழுகிய தெருவில் -- தஸஷ்ழயாலே 

வேயப்பட்ட கூரைகள் ஒழுங்குபட அமைந்துள்ள தெரு 

வில், கவலை முற்றம்--நாற்சந்தியான முற்ற கீஇன்சண், 

கரவல் கின்ற காவலாய் நின்ற, தேம்படு கவுள--ம.தம் 

பாய்கின்ற சன்னத் இனை உடையனவாகிய, சி௮ுக்ண்யானை 

றிய கண்களை உடைய யானைகள், ஓங்குகிலைக் கரும் 

பொடு--வளரும் தன்மையை உடைய கரும்புகளோடு, 

வயல் விளை ௧.இர் மிடைந்து யா,த,5--வயல்களில் விகரக்த 

கெற்கதிர்ககா (இடையிலே) கெருங்க இட்டுக் கட்டிப் 

போட்ட, இன்குளகு உண்ணாது--இனிய உணவை 

உண்ணாமல், நுதல் துடைத்து -- (அவற்றாலே தம் 
மூடைய) நெற்றியைத் துடைத்துக்கொண்டு, அயில் நுனை 

மருப்பின்--கூர்மை ஆகிய முனையை உடைய கொர்பு 

களின்மேல் (இட்ப்பட்டுள்ள), கையிடைக் கொண்டென் 

(தம்முடைய) துதிக்கையிற் கொண்டு பின்றனவாக, 

கல்லா இலாஞர்--(அடிகாளிலை கற்க வேண்டிய நூற்களை 

முறைப்படி) கற்காத இகஞர்கள், வடமொழி பயிற்றி. 

(யானைகளை நடத்துதற்காகதீ தாம் கற்றுக்கொண்ட) வட 

சொற்களைப் பல மூறைசொல்லி, கவை முள் கருவியின். 

(பல) பிரிவாகிய முட்களை உடைய குத்துக்கோலாலே, 

கவளம் கைப்ப--கவள.தகத் இன்னும்படி குத்த. 

போழிப்புரை :' 
, துழையாலே வேயப்பட்ட கூரைகள், ஒழுங்குபட் 

அமைந்துள்ள தெருவில் நாழ்சந்தியான முழ்றத்தின்
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கீண் காவலாய்கின்ற மதம் ப்ரய்கின்ற SOT GEOG உடை 

யன வாகி யானைகள், வளருக்கன்மையை உடைய கரும்பு 

களோடு வயல்களில் விகாக்த கெற்கதிர்களை (இடையில) 

கெருங்க இட்டுக் கட்டிப்போட்ட இனிய உணவை உண்ணா 

மல் (அவற்றாலே) தம்முடைய நெற்றியைக் துடைத்துக் 

கொண்டு, கூர்மை ஆய முணையை உடைய Seow 

களின்மேல் இடப்பட்டுள்ள தம்முடைய து.இக்கையிற் 

கொண்டு நின்றனவாக (அடிகாளி2லை கற்க வேண்டிய 

நூற்களை முறைப்படி) கற்காத இளைஞர்கள், (யாணை கள் 

நடத்து தற்காகக் தாம் கற்றுக்கொண்ட) வடசொற்களைப் 

பல மூறை சொல்லிப் (பல) பிரிவாகிய முட்களை, உடைய 

குத்துக்கோலாலே கவளத்கைத் இன்னும்படி குத்த 

விசேடவுரை : 

யாத்த' என்பதற்குக் கட்டின! என்பது பொருள்) 
அஃது * ஈண்டுக் கட்டிப்போட்ட என்னும பொருள் 

குந்து கின்றது.  *இன்குளகு' என்பதற்கு ஆசிரியர் 

ந்ச்சினார்க்கினியர் சாவியையும், அதிமதுரத் தழையையும்” 
என்று பொருள் கூறினர். தம் கையிற் கொண்டன” 

என்பதே போதியதாக, அதற்கு (அயினுனை மருப்பின்” 
என்னும் அடை கொடுத்தது என்?” எனின், அந்து 

யானைகள், காவலிற்சென்ற கருத்தினவாய் நின்றமையின், 

அவ்வுணவை உண்ணவில்லை என்பதனை உணர்த்து 

குற்குக் கொடுச்சப்பட்டது என்க. *அயில் நுனை மருப்பு” 
என்ப கன்கண் உள்ள 'அமில் நுனை' என்பது, எவனும் 

இமை புரிய வரின் அவரைத் தாக்குதற்கு உரிய தன் 

மையை .உடையு மருப்பு” என்னும் கருத்தைத் தோற்று 

வித்து நிற்றலையும் ஈண்டு நோக்குக. யானைகளின் ys 
கருத்டைை அறியும் அறிவிலர் என்பார், * கல்லா! என் 

ம்கம்நிலராயினும். அனுபவமேனும் இருப்பின் அக்



91 

கருத்தை அறிந்துகொள்வர்; அதுவும் இல்லர்தவர் 
கள் என்பார், : இளைஞர் ' என்னும் கூறினர். *கைத்தல்” 

என்பதன் பொருள் : அலைத் தல்” என்பது; அஃது ஈண் 

டுக் குத்தல்? என்னும் பொருன் தந்து நின்றது. 

( உவலைக்கூரை£ என்பது மூன்றன் உருபும் பயனும் 

உடன் தொக்க தொகை, ‘stan Bop’ orp Ors 

Bd' ga’ என்னும் எச்சவினையை UBM PROTHE, 

கற்றேய்த் அுடுத்த படிவப் பார்ப்பான் 

மூக்கோல் அசைகிலை கடுப்ப கற்போர் 

ஓடா வல்வில் காணி காழ்றிக் 
40. கூடங் குச்திர் கயிதுவாங் கிருக்கை 

அரவயம் £ 

இ.கனைக் கூடம் கு.த்.இக் கயி.றுவாங்கு இருர்கை, கல் 

கோய்,ச்து உடுச்,ச படிவப் பார்ப்பான், முக்கோல் ௮சை 

நிலை சுடுப்ப நல் போர் ஓடா வல்வில்-தூணி நாற்றி' என 

இயைக்க, 

பதவுரை : 

கூடம் குத்தி--உடமாக(க்கால்ககா) நட்டு, கயிறு 

வாங்கு இருக்சை--கயிற்றை வலித்துக் கட்டின இருப் 

பிடத்தின்௧ண், கல் தோய்த்து உடுத்5-(துகலைக்) காவிக் 

கல்லின் சாயத்தில் தோய்த்து உடுக்துக்கொண்ட, படி 

வம் பார்ப்பான். நோன்பை உடைய (கையில் முக்கோலைப் 

பற்றின; அந்தணன், முக்கோல் அல்சறிலை கடுப்ப-- 

(அத்.துகலை) அம்முக்கோலிற் கட்டிவைக்க தன்மையை 

ஒக்க, கல் போர் -(சாகாரணமாகிய போரில் மாத்திரம் 

அன்.) ஈல்ல போரிலும், ஓடாவல்வில்-தோாலாமைக்குக் 

காரணம் ஆகிய வலிய வில்லை (6.0 9 Dd), gran 

கசற்றி-அம்பறு தீிதூணிகளைக் கட்டிக் தொங்கவிட்டு
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“போழிப்புரை : 
கூடமாக (க்கால்களை) நட்டுக் சயிற்றை வலித்துக் 

கட்டின இருப்பிடத்தஇன்சண் (துகலைக) காவிக்கல்லின் 
சாயம் கோய்க.து உடுக்துக்கொண்ட நோன்பை உடைய 

(கையில் முக்கோலைப் பற்றின) அந்தணன், (அ௮தீதுகிலை 

அம்முக்கோலிலே) கட்டிவைத் த கன்மையை ஒக்கச்சா.தா 

ரணமாகிய் போரில் மாத்திரம் அன்றி) நல்ல போரிலும் 
கோலாமைக்குக் காரணம் paw வலிய வில்லை (ஈட்டு 

௮.இல்) அம்பறா,த்தூணிகளைக் கட்டித் கொங்க விட்டு 

விசேடவுரை : 
* அசைகிலை! என்பது வினைத்தொகை; * கட்டின 

கதன்மை' என்பது ௮தன் பொருள், * முக்கோல் அசை 

நிலை கடுப்ப” என்றதனால், அக்காலத்துப் பார்ப்பனத் 

துறவிகள் கையில் முக்கோலை (இரிதண்டதைத) ஏந்தி 
யிருப்பார்கள் என்பது தெரிகின்றது. இதனை, ர 

*எறித்தரு சுஇிர்தாங்கி ஏச்திய குடைகீழல் 

உறிச்சாழம்ச்சு கசசமும் உரைசானற முக்கோலும் 

கெறிப்படச் சுவலசைஇ 71 
என்ப,தனால் ௮.றிக, 

கோவையில் வரும்!கற்பொடு புணர்ந்த கவ்வை' என் 

பதன்கண் । தலைவியைத் தேடிச்செல்லும் செவிலித்தாய் 
'ஆற்றிடை முக்கோற்பகவரை வினாவல்' என்றுள்ள 

துறையானும் இஃது அதியப்படும்.. ஈண்டுக் “கல் " என் 

குடி சாவிஃ்சல்லை, அஃது ஈண்டுக் சாரணவாகுபெயரரய் 

௮,கனால் உண்டாக்கப்படும் சாயதீன க உணர்த்தியது. 

துறவிகள் என்பதை எதனாற் பெறுதும் 2'' எனின், 

“கற்றோய்த்துடுத்த * என்ற தனாற் பெறுதும் என்க, 

் கலித்தொகை, செ-9.
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செங்கற் பொடிக்கூறை வெண்பல் தவத்தவர் ?1 

எனக் கோதை நாய்ச்சியார். அருளியதையும் ஈண்டு 

ோக்குக, 

நல்ல பேராவது, கடுமையாகச் செய்ய் போராகும். 

அ.தனைக் கடுமையாகச் காயும் வெயிலை, கல்ல. வெயில்! 

என்னும் உலகவழக்கான் ௮றிக, அன்றி, மிகுதியாகப் 

பெய்யும் மழையை *கல்ல மழை” என்பர், ஆகலின், 

மிகுதியாகச் செய்யும் போர்' என்று , கொள்ளு கலும் 

கஜம். ஈண்டு, (நற்போரினும் ' என்னும் உயர்வு சிறப்பு 

உம்மை தொக்கது, பரயயன் விகாரம். * கூடம் 6s’ 

‘or abt 9 5 or இடையில் * ஆக: என்னும் சொல்லை வருவிகு 

GOES, மற்றும் வருவிதக்த eer nee இசை எச்சம். 

LESS GEG குத்இக் BOGS or Si 

வாங்குவில் ௮. ரணம் அரணம், ஆக ் 

வேறுபல் பெரும்படை ராப்பண் 

பதவுரை : 

பூர் தலைக் குட்கம் குத்தி. அழகை விகாக்கும் (௪, 

இரத்கொழிலைக் கொண்ட) ,தலையை உடைய எறிகோல் 

காயும் ஊன்றி, இடுகு ி1சைத்து--கேடகங்களை வரிசை 

யாக அமைத்து, வாங்கு வில் (இவ்வாறு) சூழ்ந்து விற் 

படை ஆகிய, அரணம் அரணம் ஆக--வட்டமே காவலாக 

(அமைத்து அகுற்குள் தவ்கும்படி. விடப்பட்ட), வேறு 

பல் பெரும்படை -(பேசுமொழி) வேற்பட்ட பெரிய 

சேனைக்கு, நாப்பண்---நடுவில் 

  

் இருப்பாவை, பா. 16.
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போழீிப்புரை : 
அழகை விக்கும் (௪.தஇரக் தொழிலைக் கொண்ட) 

தலையை உடைய எழறிகோல்களையும் ஊன்றி, Career 
களையும் வரிசையாக” அமைத்து, (இவ்வாறு) சூழ்ந்த 
வி.ற்படை ஆசிய் வட்டமே காவலாக (அமைத்து, ௮ம் 

குள் தங்கும்படி. விடப்பட்ட பேசுமொழிகள்) வேறுபட்ட 

பெரிய சேனைக்கு நடுவில் 

விசேடவுரை : 

"பூ என்னும் பலபொருள் ஒருசொல், ஈண்டு அழகு" 
என்னும் பொருள் தந்து கின்று, காரியவாகுபெயசாய் 

அழகை விகசக்கும் ASDr SO sr Pao உணர் த்இற்று, 
* அழகு பண்பு ஆதலின், அதனைப் பண்பாகுபெயர் 

என்னலாகாதகோ?'' எனின், பண்பி ஆகிய குக்குதிஇன் 

கலையை உணர்க காமையின், அங்ஙனம் கூறலாகாது 

என்க, *பூத்தலை' என்பதும், 4 தலைக்குந்தம்' என்பதும் 
இரண்டன் உருபும் பயனும் உடன் தொக்க கொகைகள். 

அரணம் என்பதற்குக் *சாவல்' என்பது பொருள். 

அரணம் என்னும் சொற்கள் இரண்டனுள் முன்னது, 
கரரியவாகுபெயராய்க் காவலை உண்டாக்க வில்முகுற் 

படையினால் இடப்படும் வட்டத்தை உணர்த்தியது; 

பின்னது, காவல் என்னும் பொருளதாகவே கின்றது, 

'வருவித் த சொற்கள் இசையெச்சம். 

fie ails waa ina oe vow examen ovncenamnees BONE GPE 

கெடுங்கரழ்ச் கண்டம் கோலி g «Coty 

45. குறுக்தொடி'முன்கைர் கூச்சலஞ் சிறுபுறதி 
இரஏபகந் செய்யும் இண்பிடி யொள்வரள் 
வி.ரவுவரிக் கச்சிற் பூண்ட மங்கையர்
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- செய்றுமிழ் சுரையர் நெடுக் திரிக் கொளீ இக் 
கையமை விளக்க ஈந்துசெரறு மாட்ட: 

50. கெடுகா வொண்மணி கிழற்.றிய ஈகொள் 

அரவயம் ₹ 

ட வேறு ஒர் நெடுங்காழ்க்கண்டம் கோலி அகம் நேர்பு” 

என்பதனை வேறு ஓர் அகம் சேர்பு நெடுங்காழ்ச் சண்டம் 

கோலி” எனவும், | இரவு பகல் செய்யும் இண்பிடி. ஒள் 

வாள்" என்பதனை * இரவு பஈல் செய்யும் ஒள் இண் 

பிடி. வாள்* எனவும், * விரவு வரி” என்ப.குனை * வரி விரவு £ 

எனவும் இயைக்க, 

பதவுரை; 
வேறு ஓர் அகம் சேர்பு. வேறு ஓர் இடத்தை (அரச 

னுக்கு உரிய கோயிலாக யாவரும்) உடம்பட்டு, நெடுங் 

கர்ழ்க்கண்டம் கோலி--நெடிய குத்துக்கோலுடன் 

(சேர். த்து: அமைக்கப்பட்டுள்ள மதிலின்) இரைச் லை 

களை வளைத்துக்கட்டி, குறுந்தொடி முன் கை -கு.நிய 

வளையை அணிந்த முன் கையையும், கூந்தல் அம் சிறு 

பு௰ச்து--கூர்தல் (அசைக்துசகோண்டிருக்கும்) அழகிய 

சிறிய முதுகையும் உடையவர்களும், இரவு பகல் செய்யும் 

'ஒள் இண்பிடிவாள்--இரவைப் பகலாகச் செய்யும் ஒளியை 

உடைய வலியபிடியைக்கொண்ட வாளை, வரிவிரவு கச்சிற் 

பூண்ட மங்கையா்--பல நிறம் கலம்.௪ கச்சிற்பூண்டவர் 

களுமாகயே மார்கள், கெய் உமிழ் சுரையர் நெய்யை 

உமிழும் இரிக்குமாயை உடைய சிற்றாட்கள், கெடுந்துரி 

'கொளிஇ-- (எங்கும்) நெடிய இரியைக் கொளுத்த, 

கை அமை விளக்கம்- ஒழுங்காக அமைத்த விளக்குகள், 

'நந்துதொறும் மாட்ட--அவியுக்தோறும் (தம்முடைய
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கையில் உள்ள பந்தத்தாற்) கொளுத்த, நெடுகா ஒள் 

மணி. நெடிய நாக்இனையும் ஒளியையும் உடைய மணியை; 

கிழற்றிய ஈடுகாள்--அடி.த்து விட்ட ஈடு யாமத்தில் 

போழிப்புரை : 

வேவு ஓர் Gi G0 g (977 MEG உரிய கோயிலாக 

யாவரும் உடம்பட்டு, நெடிய குத்துக்கோலுடன் (சேர்த்து 

அமைக்கப்பட்டுள்ள மதிலின்) இரைச் சீலைகளை வளைதீ 

துக்கட்டி, குறிய வளயை அணிந்த மூன் கையையும் 

கூக்கல் (அசைந்துகொண்டிருக்கும், அழகிய சிறிய 

முதுகையும் உடையவர்களும், இரவைப் பகல் செய்யும் 

ஒளியையும் வலிய பிடியையும் உடைய வாளைப் பல நிறம் 

கலந்த கச்சிற்பூண்டவர்களுமாகிய மாதர்கள், நெய்யை 

உமிழும் இரிக்குழாயை உடைய சிற்றாட்கள், (எங்கும்) 

'நெடிய இரியைக்கொளுத்து ஒழுங்காக அமைத்த விளக்கு 

கள் அவியுக்தோறும் (தம்முடைய கையில் உள்ள பக் 
அத்தாம்) கொளுத்,க, நெடிய நாக்கணையும் ஒளியையும் 

உடைய மணியை அடி.தீது விட்ட ஈடு யாமத்தில் 

விசேடவுரை: 

கோயில் வேலைகள் நின்றால் மணி அடி.ச்,தல் இயல்பு. 
ஈண்டு, “இனி, யானை குதிரைகள் முதலிய துயில் கோட. 

‘ad cor, அவற் மின் மணியோசை அடங்கிய நடுநாள் ' என் 
அம் ஆம்,” என்னு ஆசிரியர் கச்சினார்சகினியர் விசேட 

வுரையிற் கூறியத்ணையும் கோக்குக, 

கண்டம்! என்பது * துணி' என்பது போலக் கண் 
ஒ.க்கப்பட்ட சீலையை உணர்த்தியது, இதில், ! சண்டி” 

என்பது பகுஇ; £இதில் ஈற்று இகரம் கெட்டது கடைக் 

குறை; இது, ஈடை என்பதன் பகுதி ஆகிய *௩ட எண்:
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பதன் ஈற்று அகரம் கெட்டது போன்றது; (௮ம்* என் 

பது செயப்படு பொருண்மை விகுதி, : 2 

அதிரல் பூத்த ஆடுகொடிப் படாஅர் 

இதர்வரல் அசைவளிக் கசைவச் தாங்குத் 

அில்முடி.த்.தப் போர்த்த தாங்கல் ஒங்குகடைப் 

பெருமூ தாளர் எமம் சூழ 

பதவுரை: 

அதிரல் பூத்,5--மோூ மல்லிகை பூத், ஆடுகொடிப் 

படாஅர்-- அசையும் கொடியினை உடைய சிறுதூறுகள், 

சி.தர்வரல்--ரீர்த்துளியொடு வருதலை உடைய, அசை 

வளிக்கு அசைவஙக்தாங்கு--அசைக்கு காற்திற்கு அசைந் 

தாற்போல, துல் முடி.த்து- தலைப்பாகை கட்டி, GUTT SS 

-(உடம்பைச் சட்டையால்) மறைத் த, தூங்கல் ஓங்குகடை 

தூக்க மயக்கத்தையும் உயர்ந்த ஒழுக்கத்தையும் 

உடைய, பெருமூ.தாளர்--மிக்க முதுமையின் உடைய 

'மெய்கரப்பாளர், ஏமம் சூழ--காவலாக்ச் சூழ்ந்து இரிய 

போழிப்புரை: 
மோ௫மல்லிகை பூச்ச அசையும் கொடியினை உடைய 

சிறு தாறுகள், (கீர்கி) துளியொடு வருதலை உடைய 

அசைந்த காற்றிற்கு அசைந் தாற்போலக் குலைப்பாகை 

கட்டி, (உடம்பைச் சட்டையால்) மறைக்க தூக்க மயக்க தீ 

நையும் உயர்ந்து ஒழுக்கக்ையும் கொண்ட மிக்க 

முதுமையினை உடைய மெய்காப்பாளர், ' காவலாகச் 

சூழ்ந்து இரிய 
விசேடவுரை 

அதிரல் பூகி.க கொடி, ஆடுகொடு; என இயைக்க, 

மோ? மல்லிகை பூக்கப் பெற்று ஆடுவனவாகிய
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கொடியை உயைய இறு தூறுகள் காற்றால் அசைதல் 
BCU SHLD ் 

தலைப்பாகை அணிந்து உடம்பிற்சட்டையிட்ட மெய் 
காட்பாளர், காவலாகச் சூழ்ந்து இரி,தல் உபமேயம், 

மோசி மல்லிகை பூத்தகொடி, தலைப்பாகை அணிக்கு 
தலைக்கு உவமை; சிறு தாறு மெய்காப்பாளருடைய 

உடலுக்கு உவமை. 

கொடிகள் அசைதல், மெய்காப்பாளர் தலைகள் 
உறக்க மயக்கச்தினால் அசைவதற்கு உவமை, சிறு 

தூறுகளின் அசைவு, மெய்காப்பாளருடைய உடலின் 

அசைவுக்கு உவமை, உபமேயம் ஆகிய மெய்காப் 

பாளருக்குத் தூங்கல்! என்னும் ௮டை கொடுக்கப் 

'பம்டிரு த். தலை கோக்குக, 

‘ur gt அ௮சைவளிக்கு ௮சை£வந்் தாங்கு! 
என்றலே போதியது ஆக, அகுற்குச் 'சி.தர்வால்' 
என்னும் ௮டை கொடுத்துப் படார் சிதர்வரல் ௮சை 
வளிக்கு அ௮சைவக்காங்கு' என்று கூறியது என்னை?! 
எனின், நீர்,த் இவலையோடு கூடிய காற்று, மெல்லென 
வீசும்; ஆகலின், ௮.தனால் அசைக்கப்படும் சிறு தூறும் 

(படாரும்) மெல்லென அசையும். ௮து போல, மெய்காப் 
பசளர், அங்கு எவ்விடத்திலனும், அரசனுக்குத் இமை 

.விளப்பன எவையேனும் உளவோ என நன்கு சுவனிக்கும் 
பொருட்டு மெல்லெனச் சுற்றித் இரியலாயினர் என்பதனை 

விளக்குதற்குக்ட. கூறப்பட்டது. “AM தூறு அசை 

வதகுற்கு அசைவளி காரணம் ஆனாற் போல, மெய்காப் 

பசளர் சுற்றித்இிரிகற்குக் காரணம் யாது?!” எனின், 

.- அரசனைப் பாதுகாத்தல் வேண்டும் என்னும் எண்ணமே
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அதற்குக் காரணம். (சூழ என்பதற்கு *ஏமம்' என்னும் 
அடை கொடுத்து, ஏமம்சூழ” என்று கூறியதும் ௮.தனை 

விளக்கவேயாம். 

ஈண்டு ஓங்கு ஈடை' என்பதற்கு உயர்ந்து ஒழுக்கம்” 
என்பது பொருள், இனிப் 4: பொருள் ஆகிய மெய்காய் 

பாளருக்கு *ஓங்குநடை' என உவமைக்கு ஏலாத அடை 

கொடுத்தது யாதுக்கு?'!' எனின், மெய்காப்பாளச், 
தங்களுக்கு உறக்க மயக்கத் இனால் oor gr Bus 
வரு,தக்,த,ச்ைக் கருதாமல் அரசனைப் பாதுகாக். தலையே 
முதன்மையான தாகக் கருஇச் சூழ்வக் தமையாகிய அவர் 
களுடைய ஒழுக்கச் ௪றப்பை உணர்த்துதற்குக் 

கொடுக்கப்பட்டது என்க, 

॥உயானைகள் கவளம் உண்ணாமல் இருந்தமைக்குக் 
காரணமும் கரவலிற்சென்ற கருத்தன்? 2 அவற்றிற்கு 
‘DAIL.’ என்னும் அட கொடுக்கப்படாமைக்குக். 

காரணம் என்னை ?'' எனின், அவை, பாகன பயிற்றியபடி 

செய்வனவேயன்றிக் காமே (கக்க இன்ன, Ger Gor 

இன்ன” என்று கர.இச் செய்வன அல்ல; ஆதலின், 

அவற்றிற்கு ௮வ்வடை கொடுக்கப்பட்டிலது என்க, 

( ஆடுகொடி, அசைவளி' என்பன வினைத் தொகை 

கள். :படாழர்' என்பது, செய்யுளிசை அளபெடை. 

(இ.தர்வரல்' என்பதன்கண் *ஒடு' என்னும் மூன்றன் உருபு 

தொக்கது. *அுசைவந்தது' என்ங்து, ஈறுதொக்கு 

(அசைவந்து' என கின்றது. இதில் 'அசைவா' என்பது 
பகு,.நி (மூ.தனிலை), (ஆங்கு என்பது உவயவுருபு, 

துகில், துணி; அது, முடித்து என்ற கனால், கசாரணவாகு 
பெயராய்து கலைப்பாகையை உணரித்து நின்றது. 

(முடித்தல்! என்பது தலையிற் சூடுவனவற்றிர்கு உரிய
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சிறப்பு வினை ஆகும், பெண்களுக்குப் புதிதாகப் பூப்பு 

உண்டான் போதும், பெண்கள் முதகுற்கருவுற்றிருக்கும் 

போதும் செய்யப்படும் சடங்குகளுள் ஒன்றாகிய :பூ முடித் 

கல்" என்பது, பெண்களின் தலையை மலர்களால் ஓப்பளை 

செய்கலையே உணர்த்துதலை கோக்குக, : ஆதலின், 

மூடித் தல் ஆகிய வினை தலைக்குச் சிறப்பாகிய வினை எனக் 

கொள்ளப்பட்ட்து என அறிக, , 

34. பொழுதளச் கறியும் பொய்யா மாக்கள் 

தொழுது காண்கையர் தோன்ற வாழ்த்தி, 

*எ.றிநீர் வையகம் லெலீஇய செல்வோய்/கின் 

குறுகிர்க் கன்னல் இனை ததன் நிசைப்ப 

அ ருவயம்: 

(பொழுது அளந்து அறியும் பொய்யா மாக்கள், 
தொழுது காண்கையர் தோன்ற் வாழ்த்துி' என்பதனை 
:மரக்கள் பொழுது அளந்து அறியும் பொய்யாக் காண் 
கையர் தொழுது கோன்ற வாழ்,த.இ' என இயைக்க, 

பதவுரை: 

மாக்கள் பொழுது அளந்து அறியும்--(இம்மைக்கு 
உரிய கலக்க எண்ணு தல் அன்றி மறுமைக்கு உரிய 

ஈல.த்ைதை எண்ணி அறியும்) ௮.றிவு இல்லாத மனிதர்க 

ளுடைய வாழ்காட்கள் (இவ்வள வின என்) அளந்து 

அதியும், பொய்யாக் காண்கையர் பொய்யாத காட்சியை 

(அறிவை) உடையவர்கள், தொழுது தோன்ற வாழ்த்தி 

(அரசனை) வணங்கி விளங்க வாழ்,த.இ, எ.றிரீர் வையகம்... 

(அலைகளை) வீசும் கடலாற் சூழப்பட்ட பூமியின்சண், 

வெலீஇய செல்வோய்--(பகைவர்களை) வெல்லுகுற்குச் 

ல்லும் சாசெரே, குுமீர்க் சன்னல்--(உம்முழைய)
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குறுகிய நீரை உடைய நாழிகை வட்டிலிற் (சென்ற 
நாழிகை), இனைத்து என்று இசைப்ப---இவ்வளவினது 

என்று சொல்லுகலால் 

போழிப்புரை: 
(இம்மைக்கு உரிய ஈலத்தை எண்ணுதல் அன்றி 

மறுமைக்கு உரிய நலத்தினை எண்ணி அறியும்) அறிவு 

இல்லாத மனிதர்களுடைய வாழ்காட்களை (இவவளவின 

என்று) அளந்து அறியும் பொய்யாக காட்சியினை 

(௮அரிவினை) உடையவர்கள், (அரசனை) வணங்கி விளங்க 

வாழ்த்து, “(அலைகளை) வீசம் கடலாற்சூழப்பட்ட் பூமியின் 

சண் (பகைவர்களை) வெல்லச் செல்லும் அரசரே, ௨ம் 

முடைய குறுகயரீரை உடைய காழிகை வட்டிலிற் (சென்ற 

நாழிகை) இவ்வளவினது,'' என்று சொல்லு தலால் 

விசேடவுரை: 

*இம்மைக்கு உரிய நலக் எண்ணுதல் அன்றி 

மறுமைக்கு உரிய நலக்கை எண்ணி அறியும் அறிவு 
இல்லாத மனிதர்கள்' என்பார், *மாக்கள்? என்ளுர். 
பொழுது அளந்து அறிகின்றவர்கள் சேச இடர்கள். 

இவர்கள் மக்கள் வாழ்நாட்களைக் கணித்து அறிபவர்கள் 

ஆதலால், 'கணிகள் ' என்றும் கூறப்படுவார்கள், மறு 

மைக்கு உரிய கலத்தை எண்ணி அறியும் அறிவை 

உடையவர்களும், இன்றியமையாத போது சோதுடரைத் 
ேகடுவார்கள்; அவ்வறிவு இல்லாத :மனிகர்கள் எப் 
போதும் சோஇடர்களை த தேடி,ச்இரிவார்கள் ; ஆ தலால், 

அவர்களிடத்திற் சோ இடர்களுக்கு எப்பொழுதும் வேலை 
உண்டு, ஆதலின், மாக்கள் பொழுது அளந்து அறியும்” 

என்றார். 'அறியும்' என்னும் செய்யும் என் முற்று, ஈண்டு 

முக்காலத்திற்கும் பொதுவாய்சின்றது. !எறிர்'
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என்பதன்கண் 'எறி” என்னும் அடையால், “நீர்” என்பது 

கடலை உண்ர்த்தியது. இது, காரணவாகுபெயர். ஈண்டு 

( அலைகள் ? என்னும் செயபபடுபொருள் வ ருவித்து 

உரைக்கப்பட்டது, எண்டுக் குறுநீர்:' என்பது *குறுமை 

ஆகிய கீரை உடையது” என்றாய், நாழிகை வட்டிலை 

உணர்த்தியது; இது, பண்பு த்தொகைப் புறத்துப் பிறந்த 

அன்மெரிழித் தொகையாகிய காரணப்பெயர், (வெலீஇய” 

என்பது “செய்யிய” என்னும் வாய்பாட்டு எதிர்கால 

வினையெச்சம்) இதன்கண் அளபெடை சொல்லிசை er 

பெடை. 

மத்திகை வளைஇய மிக் துவிங்கு செ.றிவுடை 

60. மெய்ப்பை புக்க வெருவருச் தோத்றத்து 

வலிபுணர் யாக்கை வன்கண் பவனர் 

புலித்தொடர் விட்ட புனைமா ணல்லில் 

திருமணி விளக்கம காட்டித் இண்ளஞாச் 

எழினி வாங்கே ஈரறைப் பள்ளியுள் 

- 55. உடமபின் உரைக்கும் உரையா சாவின் 

். படம்புகு மிலேச்சர் உழையர் ஆக 

மண்டமர் சசையொடு கண்படை பெருஅது 

அருவயம்: 

உடம்பின் உரைக்கும் உரையா காவின்' என்பதனை 

நாவின் உரையா உடம்பின் உரைக்கும்”? என இயைக்க. 

பதவுரை: 

மத்இிகை வலா இய--(குதிரையை அடிக்கும்) சம்மட்டி 

வகாந்துகொண்டிருப்பதும்; மறிந்து விங்கு செறிவு 

ஞா (அச்சம்மம்டி மறையும்படி) ஓரம் காழ்ந்து. பெருட
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இருக்கும் செறிவை' உடையதும் ஆகிய உடை யினையும், 

மெய்ப்பை புக்க- சட்டை இட்ட, வெருவரும் தோற்றத்து- 

அச்சக ததி அரும். கோற்றக்தனையும், வலி புணர் 

யாக்கை-(இயல்பசகய) வன்மையைக் கொண்ட உடம்பை 

யூம்' - உடைய, வன்கண் யவனர் -அ௮ஞ்சாடைமையைக் 

கொண்டவர்களாகய சோனகர்களால், புலித்தொடரள் 

விட்ட--புலிச் சங்கிவிகள் விடப்பட்டதும், புணைமாண் கல் 

:இல்-- அலங்கரிக்கபபட்டதும் மேன்மையை உடையதும் 

ஆகிய .கல்ல இல்லக் தன்கண், இருமணி.- அழகிய 

மாணிக்கமாகய, விளக்கம காட்டி விளக்கை (ஒளி விட) 

அமைத்து, இண் ஞாண்--வலிய கயிற்றாலே, எழினி 

வாங்கே இரையை வலத்துக் கட்டின, ஈர் அறைய 

பள்ளியுள்--(அறைக்குள் அறையாய் உள்ள) இரணாடு 

அறைகளுள் உள் அறையில் இடப்பட்ட படுக்கையில் 

(சென்று), நாவின் 'உரையா-.- (ஊமைகள் ஆகலின், 

கங்கள் எண்ண, தைத) வாயினாற்சொல்லாமல், உடம்பின் 

'உரைக்கும்--கை மூகம் முதலிய (உடம்பின்) உறுப்புக் 

களால் தெரிவிக்கும், படம் புரம் மிச்சர் சட்டை 

"இட்ட மிலேச்சர்கள், உழையர் ஆக-- (படுக்கையின்) 

பக்கத்திற் (௬.ற்றி.த்) இரிய, மண்டு அமர்--மிக்குள் 
செய்கன்ற போரிற்கொண்ட, நசையொடு-- விருப்பத் 

இனால், கண்படை பெரறா௮து--கண் உறக்கம் 

கொள்ளாமல், 

போழிப்புரை:, , 

(குதிரையை: அடிக்கும்) சம்மட்டி வளைந்துகொண் 

டிறுப்பதும், (அச்சம்மட்டி மறையும்படி ஓரம் தாழ்ந்து 

பெருகி இருக்கும் செறிவை உடையதும் ஆகிய உடை 

யினையும், சட்டை இட்ட அச்சத்தைக் "தரும தோழ்றதி 

இனையும், (இயல்பாகிய), வன்ழையைக் கொண்டி டிம் 

a
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பினையும் உடைய அஞ்சாமையைக் கொண்டவர்களாகிய 

சோனகர்களால் புலிச்சங்கிலிகள் விடப்பட்டதும் அலங் 
கரிக்கப்பட்டதும் மேன்மையை உடையதுமாகிய நல்ல 

இல்லத. இன்கண், அழகிய மாணிக்கம் ஆய விளக்கை 
(ஒளிவிட) அமைத்து, வலியகயிற்றாலே திரையை வளை த 

துக் கட்டின (அறைக்குள் அறையாய் உள்ள) இரண்டு 

அறைகளுள், உள் அறையுள் இடப்பட்ட படுக்கையில் 
(சென்று, ஊமைகள் ஆதலின், தங்கள் எண்ணத்தை): 

வாயினால் சொல்லாமல், கை மூகம் முதலிய (உடம்பின்) 

உறுப்புக்களால் தெரிவிக்கும் சட்டை இட்ட மிலேச்சர் 
கள் (படுக்கையின்) பக்கத்இற் (சுற்றித்) இரிய, மிக்குச் செய் 
இன்ற. போரிற்கொண்ட விருப்பச்தினால் உறக்கம் 

கொள்ளாமல் 

99-ஆம் அடியிலிருந்து 66-ஆம் அடி வரையிலும் 
உள்ள 242 அடிகளாற் பாசறையின் அமைப்பைக் 

கூறினார். இந்நூலின் மொத்த அடிகள் 103 ஆகும். 

அவற்றுள், பாசறை அமைப்பை 48 அடிகளாற்கூறி, 

மீதி உள்ள 60 அடிகளால் மற்றவற்றைக் கூதினர், 

ஈ பாசறை அமைப்பை இவ்வளவு விரிவாகக் கூறியது 

என்?!” எனின், *பகைவர் மேற்சொல்வோர் எங்குப் 

பாசறை அமைப்பர்? எவ்வாறு அமைப்பர்? அரசன் 
சாங்கு இருப்பன்??? என்பன முதலியவற்றைப் பிற் 

காலத்தவர்கள் நன்கு ௮றிதற்காக அங்ஙனம் விரிவாகக் 
கூறினர் என்க, 

எழ த்தெறி கம் பாய்தலிற் புண்கூர்க்து 

பிடிக்கண மறக்த வேழம் வேழத்துப் 

70. பரம்புபதைப் பன்ன பரூஉக்கை துமியத் | 
தேம்பாய் கண்ணி ஈல்வலம் திருத்திச் | துமிபு 

சோலாய்த் தொழிரதோர் வள்ளியும் தோல்.
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79. தருகை பள்ளி ஓதற்றி ஒருகை 

முடியொடு ச௪டகஞ் சேச்சி கெடி துகினைங்து 

பகைவர்ச் சுட்டிய படைகொள் கோன்விரல் 

சகைதாழ் கண்ணி ஈல்வலம் இருத்தி 

௮.ர௫ருக்து பணிக்கு முரசுமுழங்கு பாசறை 

80. இன் துயில் வஇயுகற் காணாள் துயருழச்து 

அநவயம்: 

(வழத்துப் பாம்பு பதைப்பன்ன பரூ௨உக்கை துமிய” 
என்பதனை'வேழ,க்துப் பரூ௨க்கை பாம்பு படைப்பு ௮ன்ன 

தமிய எனவும், (தோல் துமிபு வைந்நுனைப் பகழி மூழ் 

கலின்' என்பதனை வைக் நுனைப் பகழி தோல் துமிபு மூழ் 

கலின்” எனவும், (ஒருகை முடியோடு கடகம் சேர்த்த 
என்பதனை *ஒருகை கடகம் முடியொடு சேர்த்தி எனவும் 

இயைக்க, 

பதவுரை : 
எடுத்து எறி எஃகம் பாய். தலின்--ஓச்சி வெட்டுகின்ற 

வாள் அழுந்துதலாலே, புண்கூசந்து--புண்கள் மிகுந்து; 

பிடிக்கணம் மறந்த. -பெண்யானைக் கூட்டங்களை மறந்து, 

வேழம் (உள்ளியம)--களிறுகளை எண்ணியும், வேழத்துப் 

பரூ௨க்கை-- (பகைவர்களுடைய) யரணனை களின் பருமை 

யசயெ து.இக்கைகள், பாம்பு பதைப்பு ௮ன்ன துமிய. 

பாம்புகள் படை த.தல் போன்ற பைப்பை உடையவாகி 

அற்று விழும்படி, தப்பாய் கண்ணி தன் பரவும்(வஞ்சி) 

மசலைக்கு, கல் வலம் இருத் தி-ஈன்றாகிய வெற்றியைத் 

இரத்தம் ௭௮ வண்டாமட, சோறு வாய்த்து-சேஞ்
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சோற்றுக்கடன் கழித்து; ஓழிக்தோர் உ்ள்ளியும்-_இறக்,த 

வீரர்களை எண்ணியும, வைக் நுவைப்பகழி-கூரிய முனையை 

உடைய ஹும்புகள்,. தோல் துமிபு மூழ்கலின்--தோலாற் 

செய்யப்பட்ட கலணையை அறுத்துக்கொண்டுதம்முடைய 
உடலில்-வக்ு) அழுகந்துதலால், செவிசாய,கது உண்ணாது 

“உயங்கும்--சாதுகளைச் சாய்த்துக்கொண்டு (பூல்) உண்ணா 

மல் வருந்தும், மா சிந்திக்தும்--கு இரைகளை எண்ணியும், 

ஒருகை பளளி த.ற்தி--ஒருகையைப படுக்கையின் மேலே 

வைத்து, ஒருகை கடகம் முடியோடு சேர்.த்இி. மற்றொரு 

கையில் அணிந்துள்ள 6.4505 முடியொடு சேர 

வைத்து, * நெடிது கினைந்து--('இப்படைகள் இவ்வளவு 

'நொந்திரூுக்கினறனவே/ இவை நாளை: எவ்வாறு போர் 
பூரியும்! என்று) நெடிதாக எண்ணிமட் பகைவர்ச் சுட்டிய 
'படைகொள் கோனவிரல்--பகைவரைக்  கருதிக்கொண்ட 
(வாள் ¢ மு்.கலிய) படைகளை ஏந்திய வலிமை ஆய விரல் 

சை உடையதாகிய கையால், றகைதாழ் கண்ணி( தனக்கு 

எப்போதும்)ஜ்ளி மிகு தற்குச் காரணமாகய.வஞ்சமாலைக்கு, 
நல்வலம் இருத்இ-- நன்மை ஆ௫ய வெற்றியைச் செமமை 

உற உண்டாக்கி, ௮ரசு இருந்து பனிக்கும்-(பகை) அரசர் 
கள் (தங்கள் இடம) இருந்றும். ஈடுங்குக.ற்குக் காரணம் 
னதும், முரசு முழங்கு--வெற்றி. முரசுகள் ஒலிக்கப் 
, பெறுறதும ஆயெபாசறை இனதுயில் வ திய௩ன்-பாசறை 

,யின்கண் இனிய துயிலோடு _தங்கயிருக்கும... தலைவளை, 
காணாள். துயர் உழந்து-- (எழிலி பெருமபெயல்_பொழிக்த 

சிறுபுன் மாலையில் அவன பாச றையில். தங்இயிரும் தலின 

அன்பால் தங்இயிருக் சஸ் காணூகவளாய்த் துயரால் வருந்து 

  

1 இதற்குக் கையிலே தலையை வைத்து” "என்பது 
கருத்து. 

* இதற்கு 'மிகவும்.எண்ணி' என்பது கருத்து
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போழிப்புரை: 

ஓச்ச வெட்டுகள் ற வாள் அழுந்து கலாலே, புண்கள் 
மிகுந்து பெண் யானைக் கூட்டங்கள் மறந்த களிறு ௧௬. 
எண்ணியும், பசைவர்கள் படையில் உள்ள யானைக 

ளுடைய பருமை ஆகிய Si: இக்கைகள், பார்புகள். பதைப்” 

பது பேசன்ற ,பதைப்பை உடையனவாட அற்று 

விழுர்படி. (வெட்டி தி) சேன் பரவும் (வஞ்சி) மாலைக்கு, 
நன்மை ஆகிய வெற்றியைச் இருத்தம் உற உண்டாககிச் 

செஞ்சோற்றுக் கடன் கழிக்க இறந்த வீரர்கள் எண்ணி 

wth, கூரிய முூனைாயை உடைய. அம்புகள், தோலாற் 

செய்யப்பட்ட ' சகலணையை. அறுத்துக்கொண்டு, - (ம் 

மூடைய உடவில் வந்து) : அழுந்து, தலால், : கதுகளைசீ 

சாய் ச்துக்கொண்டு (புல்) உண்ணாால்: வருக்தும் கு.திரை 

கா எண்ணியும், ஒரு கையைப் படூக்சையின் மேலே 

வைக்து, மற்றொரு சையில் அணிந்துள்ள. கடக த்தை 

மூடியோடு சேர வைக்கு, ( இப்படைகள் இவ்வளவு 

கொக்இருக்கன்றனவே! இவை நாக எவ்வாறு- போர் 
புரியும்!” என்று) 'நெடிகாக எண்ணிப் பகைவர்களைக் 

கருகிக்கொண்ட (வாள் மு.சலிய) படைகளை ஏந்திய 

வலிமை ஆகிய விரல்களை உடைய காகிய (, கன்னுடைய) 

கையால் (தனக்கு எப்பொழுதும்) ஒளி மிகுதற்குக் 

் கரரணம் ஆகிய வஞ்சி மாலைக்கு கண்ணை ஆகிய வெற்றி 

யைச் செம்மை உற உண்டாகப் பகை அரசர்கள் தங்கள் 

இடம் இருந்தும். ஈடுங்குகற்குக் காரணம் ஆனதும், 

வெற்றி முரசுகள் ஒலிக்கப் பெற்றதும் ஆகிய பாசறை 

யின்கண் இனிய துயிலொடு தங்௫யிருக்கும் தலைவனை 

(எழிலி, பெருூரபெயல் பொழிந்த சிறு புன்மாலையில் 

அவன் பாசறையில் SHB GF GO oor SOUT தங்கி 

இருக்கக்) ET CO) FOU MTL துயரால் வருந்த.



88 

Baayen: 
காட்டவும் காட்டவும் சரணாள் கனுழ்சிறக்து * 
பூப்போல் உண்கண் புலாபுழு,ச் அறைப்ப* 

(அடி. 99, 88) என்றதன் பின் தலைவன் இருப்பைப் 
பாச்றையிற் காட்டுகலின், *தலைவன் வினைமேற் சென்று 

விட்டனணன்' என்பதனை உய்த்துணர வைதீதனர். 
அங்ஙகனம் தலைவன் வினைமேற்சென்றுவிட்டனன் 
என்ப, (91-ஆம் அடியில்) *கெஞ்சாற்றுப் கலகக் 

புலமபொடு' என்பதனாலும் குறிப்பித.சார். 

ஆய்மகள், ஈடுங்குசுவல் ௮சை கச கையள்” 

(அடி 7/2, 74) என்.உசனால், கூஇர்ப்பாச்றை என்பைதயும், 

*வேழத்துப் பாம்புபசைப் பன்ன பரூஉக்கை ுமி- 

தேம்பாய் கண்ணி கல்வலச் இருத்திச் [யத் 
சோறுவாய்ச் தொழிச்?தோர் உள்ளியும்” 

(அடி 69-72) என்ற கனாலும், 

*சகைதாழம் கண்ணி கல்வலக் இருத்தி” 

(அடி. 77) என்ற கனாலும் பெரிதும் வெற்றி உண்டாயிற்று 

என்பதையும்; 

₹மண்டமர் கசையொடு கண்படை, பெறாஅது” 

(அடி 67) என்ற, தனால், மற்றுஞ் சிறிது போர் உளது 
என்பதையும், 

£எடுத்தெறி எஃகம் பாய்தலின், புண்கூர்க்து 

பிடி.க்கணம் மறக த வேழம் (கண்ணியும் 

(esi. 68, 69) எனவும், 

Capp é wt 
பாம்புபதைப் பன்ன பருஉக்கை துமியகத்
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தேம்பாய் கண்ணி shown Basar 
சோறுவாய்த் சொழிர்சோர் உளளியும் * 

(அடி 69-79) எனவும், 

தோல்துமிபு 

வைக்நுளைப் பகழி மூழ்கலின், செவிசாய்த்து, 
உண்ணாது உமங்கு மாசிக் இத்.தும்” 2 

(<p. 72-78) எனவும் கூறியவற்றான் தலைவன் 
வி.மேற்சென்றதையும், அதுகாறும் போர் நடகந்திருக் 

தலையும், அகன் Dosa Gyo உய்த்துணரவை,க்தனர். 

₹படைகொள் சேோன்விரல் £ 

(அடி 77) என்பது வலிமை ஆகிய விரல்ககா உடைய கை? 

என்றா கலின், பண்புக்கொகைப் புறத்துப்பிறந் த 

அன்மொழித்தொகை ஆ௫ய காரணப்பெயரரய் ஈண்டுக் 

கையை உணர்த்து நின்றது. 

ப(படைகொள்கை' என்னாது, (கோன்விரல்' 
என்னு கூறி, ௮கனாற் *கை' என்பதைக் கொள்ள வைத் 

தது என்னை!” எனின், படைகளைப் பற்று தல் எய்.தல் 
மூ.தலிய வினைகளைச் செய் கற்கண் விரல்கள் இன்றிக் கை 

பயன்படாது, விரல்களே வினை புரிதற்கண் முதன்மை 

உற்று கிற்பன என்பதனை உணர்க தற்கு அங்ஙனம் 
கொள்ள வைத்தனர் என்றறிக, 67-_ஐம் அடியா 

'மண்டமர் நசையொடு கண்படை பெருது' என்பது 

முகுல் 80-ஆம் அடியில் “இன்துமில்'வதயுஈன் ' எண் 

பதன்காறும் தலைவன் அன்று இரவு பாசறைக்கண் 

இருக்த கிலையைக் கூறினர். 

அக்கிலையாவது, பாசிறைக்கண் அமைக்து காதல் 

உடையனா௫, அதினின்று இரிவு: இல்லா இரு.த்.தல். -
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அதினின்று திரிவு இல்லா இருக்சலாவது, கலைவி. 
பிண்மிது காதலைச் செலுக் சாமல், போரின்மீதத காதல் 

உடையவனாூ இருத்தல், அதனைக், 

₹* கூடுர் வேணில் என்றிரு பாசறைக் 

காதலின் ஒன்றிக் கண்ணிய மரபினும் 771 
ஏன்னும் சூத்திரத். கானும், ஆரியர் ஈச்னார்க்கினி௰ர் 

Her விசேட உரையில், 4 தலைவிேற் காதலின்றிப் 
போரின்மேற் காதல் சேறலின், (ஒன்றி' என்ருர்,'* 

என்று கூறியதானும் அறிக. ர 

. 1 பரூ௨* என்பது, இன்னிகை அளபெடை ‘oy or ent’. 

என்பது, * ௮ன்னவாக * என்றா தலின், குறிப்பு முற்றெச் 
௪ம். தோல் £ என்பது, எண்டுக் காரணவாகு பெயசாய்க் 

கலணையை (சசணதை) உணர்த்தியது. பனிக்கும் 
பாசறை” என்பது, *பனிப்பகற்குக் காரணமாகிய 

பாசறை" cary sola, இதில் உள்ள . பனிக்கும் 7 
என்பது, காரியப்பொருளதா௫ய எ.இர்காலப் பெய 

ரெச்சம்ஃ * இருந்தும் ' என்பதன் உயர்வு சிறப்பு உம்மை 
ஈண்டுக் தொக்கு நின்றது; இது, செய்யுள் விகாரம், 
*வதுயுகன் ' என்பது குறிப்பு விசாயாலணையும் பெயர், 

.... கெஞ்சாற்றுப் படுத்த கிறைதபு புலம்பொடு 
_ கீடுகினைற்து தேற்மியும் ஓடுவளை இருத்தியும் 

் மையல் கெண்டும் ஐய்யென உமயிர்த்தும் 

ஏவுறு மஞ்ஞையின் கடுங்கிஇழை செஇழ்ந்து 

85. பாவை விளக்கத் பரூஉச்சூடர் அழல 

இடஞ்௫நீக்” துயரிய எழுகிலை மாடத்து 

akon Orisa மாத்திரன் அருவி 

இன்பல் இமிஷிசை ordusrar B66 star - 

அஞ்செவி கிஹைய ஆலின. 

1 0தொல், பொருள், பு.ற,த்தணை இயல், சூ. 98...
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பதினா 
கெஞ்ச ஆற்றுப் படு,ச்'5--(தலைவன்) தன்:மன,த்தை 

(து போன்ற) வழியிழ்செலுக்திய (காரணத்தால்) 

உண்டானதும், நிறை தபு புலம்பொடு. தன் நியையைக் 
கெடுக்கதும். ஆகிய தனிமையயால், நீடு நினைந்து: 

தேற்றியும்-- (தலைவனும் பெருமூது பெண்டிரும் கூறிய 
வற்றைக் தன் மனக்இிற்கொண்டு, தலைவர் இவ்வாறு 
பிரியின் அல்லாமல் இவ்வசசு இயல் நிகழாது.” என்ப,கனை 

நன்கு நினைந்து (தன் மனத்தைத் தெளிவித்தும், 

ஓடு வளை இருத்தஇயும்--சழலுகின்ற வாயைக் கழலாமற் 

Ge) 5 gb, மையல் கொண்டும்--மயக்கம் கெர்ண்டும், 

ஒய்யென உயிர்த்தும்-விசையப் பெருமூச்சு விட்டும், 
ஏ உறு மஞ்ஞஜையின் நடுங்கை-அர்பு தைக்க மயிலைப் 
போல நடுங்கி, இழை கெ௫ழ்ந்து-- அணிசலங்கள் QieB pu 

பெற்று, பாவை விளக்கில் பொற்பாவை ஏந்தி நின்ற: 

அகலில், பரூஉ௨உச்சுடர் அழல--பெரிம் விளக்கு (கின்று) 
எரிய, இடம் சிறந்து உயரிய. (கம் இடம் முற்றும் பொன் 

னாலும் மணியாலும்) சிறப்பு உற்று உயர்ந்தன வாடிய, 

எழுகிலை மாட்தது--எழு நிலைகளை உடைய மாடத்தின் 

சண், மூடங்க்றை சொரிதரு--கூடல்வாயாற் 

சொரியப்படும், மா.தீ.திரள் ௮அருவி--பெருமையை உடைய 

இரண்ட அருவிகளினுடைய, இன்பல் இமிழ் இசை-ஃ 

இனிய பலவாகிய ஒலிக்ின்ற ஒலிகளால், ஓர்ப்பனள் 

இடகந்தோள்--(இது, தலைவர் கூறிய பருவம் ஆகலின், 

தாம் கடறியபடி. பொய்யாமல் வருவர்) என்று) எண்ணிக் 

கொண்டு கடந் தவளுடைய, அம்செவி நிறைய ஆலின-- 

அகஞ்செவி கிசம்பும்படி ஆரவாரித் தன. 

போழிப்புரை: 
(தலைவன் தன் மனத்தை அது போகின்ற வழியிற் 

செலுத்திய (காரணத்தால்) உண்டானதும், கன்னுடைய
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நிறையைக் கேடுச்சுதும் ஆகிய “தனிமையால், (,தலைவ 
னும் பெருமூது பெண்டிரும் கூறியவற்றைதகி) தன் 
னுடைய நெஞ்சிறந்கொண்டு,(தலைவர் இவ்வாறு பிரிக்கால் 

அள்லாமல் இவ்வாடுயல் நிகழாது, ” என்பதனை) நன்கு 
நிந்து (தன் மனத்தைக்) தெளிவித்தும், கழலுகன்ற 

வாயைக் சகழலாமற் செறித்தும், மயக்கம் கொண்டும், 

விரையப்லிபருமூச்சு விட்டும், ௮ம்பு க.க மயில் போல 
கடுங், அணிகலங்கள் நே௫ழப்பெற்று, பொற்பாவை 

ஏந்து நின்ற அகலிற் பெரிய விளக்கு (கின்று) எரிய(சீ 

தம்முடைய இடம் முற்றும் பொன்னாலும் மணியாலும்) 
சிறப்பு உற்று உயர்க்கனவாகிய ஏழு நிலைககசான உடைய 

மாடத்இின்சண், கூடல்வாயாற் சொரியப்படும் பெரு 
மையை உடைய இரண்ட அருவிகளினுடைய இனிய பல 
வாகிய ஒலிக்கின்ற ஒலிகளால், (( இது, தலைவர் கூறிய 
பருவம் ஆதலின், தாம் கூறியபடி. பொய்யாமல் வருவர், * 

என்று) எண்ணிக்கொண்டு டக் தவளுடைய அகஞ்செவி 

கிரம்பும்படி, ஆரவாரி,ச்.*ன, 

. விசேடவுரை: 

இத, 2702-ஆம். அடியில் உள்ள : நெடுந்தேர் 

பூண்டமா” என்பதனோடு இயையும். பூண்ட மா ஆலின,” 
என்க. 

ஈண்டுச் தலைவி மனையின்கண் ஆத்தியிருந்த நிலை 
‘i 

யைச் கூடினர், * 

பரவை விளக்கிற் பரூ௨ச்சுடர் அழல 

இடஞ்சிறச் தரபரிய எழுகிலை மாடத்து?” 

என்பதனால் அவர்களுடைய செல்வச் சிறப்புக் கூறப் 

பட்டது.
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sive, தலைவனுடைய சொற்படி ஆற்றியிருக் 
தனள்) ஆயினும், அங்ஙனம் ஆற்றியிருத்தற்கண் 
தலைவிக்கு உண்டான துன்ப நிலையை * ஓடுவக இருத்தி 

யூம், மையல் கொண்டும், ஒய்யென. உயிர்தீதும், எ உறு 

மஞ்ஞையின் நடுங்கி இழை கெ௫ழ்ந்து'' என்பனவற்றுற் 

கூறினர். இது, கண்டு கேட்டோர். பிறரை நோக்கக் 

கூறியது என்௪, 

* ஆலின ' என்ற கனால், (தலைவனுடைய வருகையை 
உணர்த் துவனவாகிய crags Burr ஆலின,” எனக் கேட் 

டோர்க்குக் சோன்றுவகன்றி, இன்ன ஆலின என்பது 
_ கன்கு விளங்காமையின்;, கேட்டோர்க்கு எவை ஆலின 
என்னு அறிதலின் வேட்கை தோன்றும் அன்றோசி அவ் 
வேட்கையைத் கோன்றச் செய்து பின் அதனைக் கூறி 

மூடி,தீக ஆசிரியர் இறம், பெரிதும் போற்று தற்கு உரியது 

ஆகும், ம 

வென்றுபிறர் 

90, வேண்டுபுலம் கவர்ச்த ஈஎண்டுபெருர் தானையொடு 

விசயம் வெல்கொடி. உயரி 

அ நவயம் : 
பிறர் வேண்டுபுலம் கவர்ந் த ஈண்டுபெருக் தானை 

யொடு விசயம்' என்பதனைப் ₹பிறர் வேண்டுபுலம் 
கவர்ந்த விசயம் ஈண்டு பெருந்தானையொடு' என 

இயைக்க, 

பதவுரை 

வென்று (பகைவர் படைகளை வெட்டி) வென்று, 
பிறர் வேண்டுபுலம் கவர்ந்த விசயம்-பகை அரசர்களால் 

(எக்காலமும்) விரும்பப்படும் நிலங்களைக் கைக்கொண்ட
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வேற்றியால், ஈண்டு . பெருந்தானையொடு-இிரளுகன் ற 
பெருர்படைகளுடன், வெல்கொடி உயரி-(எக்காலமும்) 

வென்று எடுக்கும் கொடியை (உயர) எடுத்து 

டோழிப்புரை ₹ 
ப (பகைவர் படைகளை வெட்டி) வென்று, பகை அர்சர். 
களால் (காக்காலமம்) விருபப்படும் நிலங்களாக கைக் 

கொண்ட வெற்றியால் இரளுகின் ஐ பெரும்படைகளுடன் 
(எக்காலமும்) வென்று எடுக்கும் கொடியை -(உயர) 

எடுத்து ் 

விசேடவுரை : 
. எஞ்சி நின்ற போரைச் செய்து பகைவர்களை முற்றும் 

வென்றமை ஈண்டுக் கூறப்பட்டது. 4 விசயம் ஈண்டு ! 

என்பது,  விசயத்தால் ஈண்டு! என்றா கலின், மூன்றன் 

தொகை, வெற்றி பெற்றமையை அறிக்து படை வீரர்கள் . 

திரண்டு ஒருங்கு கூடினார்கள், என்பார், * வென்று, 

பிறர் வேண்டுபுலம் கவர்ந்கு விசயம் ஈண்டு பெருக்தானை” 

என்ருர், 

pes cee cen secnen cee ves ceesoveses UDGGTEL 

, வயிரும் வளையும் ஆர்ப்ப அயிர 
செறிபிலைக் சாமா அஞ்சனம் மலர 
முறியிணர்க் கொன்றை ஈன்பொன் காலக் 

95. கோடம் ஞூவிமுகை அங்கை அவிழ் 

கோடார் தோன்றி குருதி பூப்பக் 

கானம் கத்திய செற்சிலப் பெருவழி 

வ்ரனம் வரப் த்த வாங்குகஇர் வரகின் 

இரிமருப்*பிரலையொடு மடமான் உகள 

100, எதிர்செல் வெண்மழை பொதழிழுச் இல்களின்
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மூ.திர்காய் வள்ஸியன் சரடுபிறக் Oar puis 

துனைபரி துரக்கும் செலவினர் 

வினைவிளங்கு மெடுக்தேர் தண்ட மாவே 

அவயம்: 

“வரனம் வாய்க்க வாங்றாக்கிர் வரஇன்* -இரிமருப் 

பிரலையொடு மடமான் உகள எதிர் செல் வெண்மழை 

பொழியும் இங்களில்' என்பதை 'வானம் Oru & 5 oF Bur 

'செல் வெள் மழை பொழியும் HSusoho. arags Dr 

(வரன் இரிமருப்பு இரலையொடு மடமான் உகள' என்று 

JOU EE. 

பதவுரை: . 

வலன் ஏர்பு--வெற்றி தோன்று தலால், வயிரும் - 

வாயும் ஆர்ப்ப--கொம்பும் ௪வ்கும் முழங்க, அமி செறி 

இலைக் காயா -நுண்மணலிடதீது உளளனவச இய 

நெருங்கின இலைகளை உடைய காயா, .அளு௪னம் மலர. 

மையைப்போல மலர, முறி: இணர்க் கெகெொசன்ை.- 

.தனிரையும் கொத்இனையும் உடைய கொண்றை மரம், 

நல் பொன் கால சிறந்து பொன் போன்ற மலர்களைச் 

சொரிய, கோடல் குவிமுகை--வெண்காகங்கரின குவிக்க 

- அரும்பு, அம்கை அவிழ -அகங்கை. போல இகழ் விரிய, 

தோடு ஆர் தோன்றி இரட்டி அமைந்த செங்காக்குள், 

குருதி பூப்ப ௨ இரம் போலப். பூப்ப, ' கானம் நக்்.இய-. 

காடு தழைத்த, செந்கிலப் பெருவழி--சிவக்க கிலக்.இன் 

“பெருவழியில், வானம் வாய்,த,5--மழை : மவண்டப் பெய் க, 

'எஇர் செல் வெள் மழை பொழியும் இங்களில்--௪.இர் 

காலத்துக்குப் பொழியச் செல்கின்ற 'வெள்ளிய மேகம் 

“இது -துவலையைய் பொழியும் ' முன்பனி - தொடங்கும்
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wr SSBC, வாங்கு ௧இர் வர௫ஏன்--வளைகின்ற கதிரை 

உடைய வரூடத்து, இரிமருப்பு இரலையொடு--முறுக் 

குண்ட கொமபினை உடைய புல்வாய்க்கலையோடு, மடமான் 

உகள--மடப்பத்ை। உடைய மான் துள்ள, முதிர்காய் 

வள்ளியங்காடு பிறக்கு ஒழிய--(தன் பருவம் வந்தால்) 

முதிரும் காயை உடைய வள்ளியங்காடு பின்னாக, 

துனைபரி “ துரக்கும் செலவினர்--(விரைந்து செல்லும் 

குஇரைகக ௮வை தாமே செல்கின்ற விரைவேோடு 

அமையாது, தலைவியை விரைந்து சென்று காணுதல் 

வேண்டும் என்னும் : அவாவினால் மேலும்) , கடிதாகச் 

செலுத்தும் செலவினை உடையவராய் வந்த 

தலைவருடைய, வினைவிளங்கு--(,தாம் எடுத்துக்கொண்ட) 

வினை (எக்காலத்தும்) விளக்கம் உறு தற்குக் காரணம் 

ஆன, GEOG Sr பூண்ட மா--நெடிய தேரைப் பூண்ட 

குதிரைகள் ட் 

போழிப்புரை: 
வெற்றி தோன்றுதலால் கொம்பும் சங்கும் முழங்க, 

நுண்மணலி௨த்து உள்ளனவாூய நெருங்கின இலைகளை 

உடைய காயா மையைப்போல மலர, தளிரையும் கொத 

இனையும் உடைய கொனள்றைமரம் சிறக்க பொன்போன்ற 

மலர்களைச் சொரிய, வெண்காக்தளின் குவிந்த அரும்பு 

அகங்கைபோல இகுழ் விரிய, திரட்சி அமைந்த செங்காக் 

தள உதிரம் போலப் பூப்ப, காடு தழைத்த சிவந்த கில் 

Ber பெருவழியில் மழை வேண்டப் பெய்.த எதிர்காலத் 

துக்குப் பெய்யச் செல்கனெற மழை சிறு துவலையைப் 

பொழியு॥ முன்பனி தொடங்கும் மாதத்திலே, வகான்ற 

கதிரை உடைய வரஇிடத்து முறுக்குண்ட கெரம்பினை 

உடைய புல்வாய்க் கலையோடு மடப்பத்தை உடையமான் 

வுள்ளழ் (தன் பருவம் வந்ஜால்) முதிரும் சாடை வைய்
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வள்ளியங்காடு பின்னாக, விரைந்து செல்லும் குதிடரகளை 

(அவை தாமே செல்கின்ற விரைவோடு அ௮மைமயாது 

தலைவியை விரைந்து சென்று காணுதல் வேண்டும் 

என்னும் அவாவினால் மேலும்) கீடிதாகச் செலுத்தும் 

செலவினை உடையவராய் வந்த தலைவருடைய (தாம் 

எடி.த்துக்கொண்ட) : விளை (எக்காலத்தும்) விளக்கம் 

உறு தற்குக் காரணம் ஆ தெடிய சேரைப்பூண்ட 

குதிரைகள் 

விசேடவுரை : 
(குநிரைகள் ஆலின) என்க, 'வினைவிளங்கு' என்னும் 

விசேடத்தை :மா' என்பதனோடு இயைக்க, 

கரயா அஞ்சனம், போல மலர்க்கதும், கொன்றை 

பொன் போன்ற மலர்களைச் சொரிந்ததும், கோடலின் 

அரும்புகள் அககங்கைபபபோல BSP Ih pegs gin, 

தோன்றி உதிரம் போலப் பூதிததும, இரிமருப்பு இரலை 

யோடு மடமான் உகளாரநின்றதும், தலைவற்கு தீ தலைவீயின் 

பால் விரைந்து செல்லுதல் வேண்டும் என்னும் 

வேட்கையை விளைப்பன ஆயின. ஆதலான், 

“வினைவயிற் பிரிக்தோன் மீண்டுவரு காலை 
இடைச்சுச மருங்கிற் றவிர்த லில்லை 

உள்ளம் பேசல உற்றுழி உதவும் 

புன்னியற் கலிமா உடைமை யான.” * 

என்றபடி இயல்பாக விரைந்து செல்லும் குதிரைகளை ச் 

தலைவன் மேனமேலும் விரைவாகச் செல்லுமபடி. செலுத் 

இனன் என்பார், 

4 துனைபரி அ.ரக்கும் செலவின??? 

என்றார். - 
sere acetone 

Gare, பொருள், கற்பியல், சூ, 0,
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அங்ஙனம் விரைந்து வந்த தலைவன். தலைவியின்பாற் 

சென்று - அவளை we B poll & 5 om oor எனபதை விதந்து 

கூறாமல், உய்திதுணர“வை கீதுனர். ஈண்டுக் கோதை 

நாய்ச்சியார், இருப்பரவையின்கண், ஆய்ப்பாடியில் ஆயர் 

குல கங்கையர்கள், மார்கழித் தங்களின் முன்னை காள் 

கோன்பு. நோற்க முடிவு செய்து, மார்கழித் இங்களின் 

-மூ.குல் நர்ள் விடியலுக்கு முன துயில் உணர்ந்து எழுந்து 

வர்கள், அங்கனம் எழாமலிருக்கும் மற்றை நங்கையர்களை 

எழுப்பி அழைத்துக்கொண்டு சென்று, கந்தகோப 

ருடைய இருமானிகையை அடைந்து, கண்ணனை எழுப்பிச் 

சரிய எங்காதனத்தினகண் வீற்றிருக்கச் செய்து, 

- தாங்கள் கருதிய பயனை அ௮ளித்தருள வேண்டும் என்று 

கூறினார்கள், என்பதைக் கூதி, அக்கங்கையர்கள் 

கண்ணன் அருளால் அக்கோன்பை முடித்துத்: தாங்கள் 

கருதிய பயனை எய்தினார்கள் என்பவற்றை விதந்து 

AGE உய்த்துண வைத்திருத்தல் கோக்குதுற்கு 
உரியதாகும். இவ்வாசிரியர். இப்பாட்டில் _இங்ஙனம் 

பலவற்றை உய்த்துணரும்படி , வைத்திருக்கின் றனர். 

அவை, 

*/நவில்தெரறும் நானயம் போலும்”? 3 

என்று இருவள்ளுவ சேவர் அருளியபடி. ஆழ்ந்து 

கோக்குந்தோறும் இன்பம் பயப்பனவாய் இருக்கின்றன. 

இப்பாட்டி.ற்கூறிய ஒழுக்கம், முல்லைத் இணைக்கு உரிய 

1 இருத்தல் * என்னும் ஒழுக்கமாகும், 

இப்பாட்டின்கண் * காடுபிறக்கொழிய * '(அடி-107) 
என்ற கனால் கில்மாகிய மு.தற்பொருளும், * எழிலி, பெரும் 

பெயல் பொழிந்த சிறுபுன்மாலை' என்றதனாற் பெரும் ் 

1 இருக்கு௮ள், பொருள்; அங்கவியல், செம்ம
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பொழுதும் சிறு பொழுதும் ஆகிய காலமாகிய முகற 

பொருளும் கூறப்பட்டன. 

*மாஅல் போல ' (அடி.-4,) என்ற கனாலே தெய்வமும்; 

“ஆய்மகள்' (௮டி-19) என்றும், 'கொடுங்கோற் கோவலர்" 

(அடி-74.) என்னும் கூறியவற்றான் மக்களும்; ‘CaS Qe 

காயா அஞ்சனமலர” (அடி-934.) என்றும், :முறிஇணர்க 

கொன்றை நன்பொன் கால" (அடி-94) என்றும், கூறிய 

வற்றால் மரமும்; *தோடார் தேதோன் நி” (அடி-96,) 
என்ற தனுர் பூவும்; *இரிமருப்பிரலையொடு மடமான் உள? 

,(அடி-99) என்ற சனால் விலங்கும் ஆகிய கருப்பொருள்கள் 
கூறப்பட்டன. 

ஆசிரியர் நப்பூதலர் 02 அடிகளை உடைய இக்கேரிசை 
ஆசிரியப்பாவில் பல வகைச் சொல் நோக்கும், பல வகைப் 

பொருள் நோக்கும் அமைய இக்நூலை யாத்தஇிருக்கும் 

தஇறன் கற்பார்க்குச் சிறக்க மகிழ்ச்சியை விளைப்பதாய் 

இருக்கின்றது. 

நேரிசை வெண்பா 
வண்டடைக்க கண்ணி வளரசாய்ச்சி வாணெடுங்கண் 

சென்றடைந்த கேோக்கம் இணிப்பெறுவ--சென்றுகொல் 
கன்ழறெடுக் தோச்க் கணிவிளவின் காயுஇர்த் துள் 
.குன்றெடுத்து கின்ற கிலை? 

முல்லைப்பாட்டின் உரை 

முற்றிற்று.
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- இன்குளகு - இனிய தழை 
யுணவு, 88. 

Q or 1 uD & a BD wy நன்- 
இனிய உறக்கதகதோடு 
தங்கியுள்ள தலைவன், 80, 

இன பல்-இனிய பலவாூய, 
66. 

இன்னே-இப்பொழுத, 16, 

இனவண்டு - கூட்டமாயெ 

வண்டுகள், 89,



iY 
  

இனைத்து என்று-(கரழிகை) 
இவ்வளவினது என்று, 

ஈண்டு பெருந் தானை-இரள் 
இன்ற பெரிய சேனை, 90. 

உகள-ஃதுள்ள, 99, 

உடம்பின் உரைக்கும்-கை 

் மூகம் முதலியவற்றால் 
தெரிவிக்கும், 68, 

உடுத்த - உடுத்துக் 
் கொண்ட, 37. 

உண்கண் மை இட்டப் 
பெற்ற கண்கள், 95, 

உய்தீதர - செலுத்து கலைச் 

செய்ய (செலுத்து), 186, 
உயங்கும்-வருக்தும், 74, 
உயரி-உயர எடுத்து, 97, 

உயரிய-உயாற் த, 86. 

உவலை- தழை, 99, 

உழையர் க-(படுக்கை 
மின்) பக்க ௧இல் (சுற்றித்) 

_ இரிய, 68. < 

உறுதுயர்- உண்டான துன் 

யம், 14, 
உறைப்ப-துளிக்க, 7, 82, 

எஃகம்- வான், 68, 

எடுத்து எறி-ஓங்கி வெட்டு 
. இன்ற, 65, : 

எ.இர்செல்-௪.இர் காலத்துக் 

_ கூப் பெய்யச் செல்கின் ற, 

400,   

எருக்கஃவேட்டி (28. 
எவ்வம் துன்பம், 94. 

் எ்ழிலிகமேகம், 8, 
எழுநிலை மாடம்-எழுகிலை 

ககளாயுடைய மாளிகை, 88 

எழினி வாங்கிய இரையை 
வளைத்துக் கட்டிய, 04, 

ஏழிரீர்-(௮அலை) வீசுகின்ற 
கடல், 87. 

என்போள்-என்று சொல்ப 
வள், 16. 

என-என்று சொல்ல, 91 

ஏஉறு-அம்பு O GERM 

பெற்ற, 84. 
ஏமம் உற-காவலாய் இருக் 

கும்படி, 97... 

ஏமம்-காவல், 83, 

ஒய்யென உயிர்த்தும்- 
விரைவாகப் பெருமூச்சு 
விட்டும், 94, 

ஒரு கை-மற்றொரு கையில், 

75. 

epatsrr-BQoss Por, 
72. 

ஒழுகிய ஒழுங்குபட 
மைக்கு, 29. 

ஒள் மணி ஒளியையுடைய 

மணி, 80. 

ஒள் வாள்-ஒளியையடைய 

வாள், 40,



18 
  

ஒங்குகிலைஃவளருர் தன்மை; 
98, ‘ 4 

ஓடா வல்வில், கோலஎமைக் 
குக் காரணமாதிய வலிய 
வில், 99, ் 

ஒடு வ&௩ இரு,த்தியும் - கழ 
லும் வளையை(க்கழலா 

மற்) செறித்தும், 88. 
ஓர்ப்பனள் இடந்ேோதள்- 

எண்ணிக்கெர்ண்டு கிடக் 
 தவள், 89, - 

கடகம் முடியொடு சேர்்த்.இ- 
ச்ட்ச/்ச்சை மாடியோடு 
சேர வைத்து, 26, 

கண்டம் கோலி- திரைச்) 
' காட்டல்- தெரிவித்தல், 29, இலையை வலித்துக் கட்டி, 

44, 

சண்ணீட(வஞ்2) மாலை, 77, 

கண்படை பெரறா௮து- 
. உறக்கம் கொள்ளாமல் 
"89, 67. 

க.இர்-(நெற்) க.இர்கள், 82, 
கயிறு வாங்கு- கயிற்றை 
வலித்துக் கட்டின, 40 

க்ல் கோய்தக்து-(து இலைக்) 
காவிக் கல்லின். சாயத் 

"தில் தோய்த்து, 87. 

கல்லா இலை ஞர் - க்ற்க 

‘ வேண்டிய நூற்களைக்) 
கல்லாது இளைஞர். 36. 

த்லுழ் pans Bi கலக்கம் 

மிகுந்து, 99.   

கவர்ந்து-கைப் பற்றிக் 
._ கொண்டு, 19. 
கீவலை-பல பிரிவாய் உள்ள 
 வழி(ஈண்டு நாற்சந்இ,)20. 

கவளம் கைப் ப- கவளத் 
se Bor Qiouy GFdy 

" & oY Or கன்ன,த்தையுடை 
பவை, 87, 

் கவை: முட்கருவி-பல பிரி, 
வரிய மூட்களையுடைய 

சூத்துக்கோல், a6, 
கா. போக்கு, 21. 

காட்ட- காட்டின்சண் உள் 
arenes, 26. 

காட்டி- -(ஒளி விட). அமை 

த்து, 63. me 
காண்கையர் - அறிவுடைய 

er, 66; -. : ல் 

காணாள்-காணா தவளாய்;80 
கரூ.தாகவளாய், 94, 

காயா-காயாஞ்செடியின் 
மலர்கள், 98. : 

காவல் நின்ற - காவலாய் 
"கின்ற, 80, 

கான் யாறு-காட்டாறனு, 94, 
கானம் நந்தியஃ- காடு 

SOY ES, I. 
கிடுகு நிரை த து-கேட்கங் 

களை வரிசையாக 
அமைத்து, 47,
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or HG ara 
41, ° 

etal ose - 
கிளை ஊன்றி, 

குரு இ பூப்ப-உ இரம்போலப், 
பூக்க, 96, 

குவிமுகை-கூவிக்க அரும்பு 
sar, 

a கு. நியவஃ, 45 

குணுகீர்க் கன்னல்-குறுகய 
நிரையடைய நாழிகை 

_ வட்டில், 56, 

கூடம் குத்தி - கூடமாக(க்: 
கால்களை) நட்டு, 40, 

ரேகட்டனம்-கேட்டோம், 17, 

M59) DSO, 34, 

கை அமை விளக்கம்-ஒழுங் 
ட காக அமைக்கப்பட்ட 

விளக்குகள், 42 .. 

கை. தொழுது - கைகடப்பி 
வணங்கி, 10. ் 

கைய-கையில் உள்ளன, 14.. 

கொடுங்கோல் -- வ்: ந்து 

கொம்பு, 45. 

கொடுஞ்செலவு: - விரைந்த 
செலவு, 8. 

கொண்டென . கொண்டன 

aura, 84,. 

Qerof @-Garengs GB, 48. 

கேகோடல்- வெண்காக்கள் 
ட மலர், 92 

கோடு-மாலை, ல...   

ணன் - 

கோவலர்ஃ இடையர், 18, 

சி.தர்-ரீர்.த்துளி, 68 

௪ந்.இ.க்தும்.எண்ணியும், 74, 

சிறுதாம்பு-சிறிய கயிறு, 14. ் 

சுரையர் - இரிக்குழாயை 
உடைய இற்றாட்கள், 

சுவல்-? காள், 14, 

சூழ-சூழ்ந்து இரிய, 64: 
செக்கிலம்-சிவந்து நிலம், 97. 
செறி இலை-நெருங்கிய இலை 

கள், 98. 

செறி உடை-செறிந்த 
உடை, 89, 

சேண் - (தோர) இடம், 25. , 

சோறு வாய்த்து-சோற்றுக் 
கடன் கழித்து, 72. 

தட-பெரிய, 8. 
திலை- இடம்; 1 

தாயர்- தாய்ப் பசுக்கள், 16... 

திங்கள்-மா தம், 100.- 
1. இண்ஞாண் - வலிய கயி, 

63, 
இண்பிடி. - வலிய கைப்பிடி," 

46. ; 

இரள் அ௮ருவி- திரண்ட 
அருவி Br, 87. 

திரி மருப்பு இரலை-முறுக் 
ண்ட கொமபையுடைய 

கலைமான், 99. .



இரமணி ன அணம்க அழு 
மாணிக்கமரகிய விளக்கு, 
63. 

Bop-siuiny 19. 

துதில் முடித்து- தலைப் 
“பாகை குட்டி, 60. 

துமிய-அ.த்று விழும்படி,,70. 

துயர் உழகந்து- துயரால் 
வருக்தி, 80. 

துரக்கும் செலவினர்- 
. (விரையச்) செலுத்தும் 

“செலவினையுடைய தலை 
_ வர், 109. 
துனைபரி - விரைந்து செல் 

லும் கு.இரைகள்,' 102, 
தூங்கல் ஒங்கு கடை- தூக்க 

 மூம், உயர்ந்கு ஒழுக்கமும், 

58. 
தூணி நாற்றி : UGS 

ஓ 

Br ooh on us (HL தி) 
கொங்க விட்டு, 59. 

துூய்- தூவி, 10. 

தெவ்வர்-பகைவர், 18. 

தேம்படு-மதகீர் பாய்கின்ற, 
31. 

தேம்பாய்-ேகன் பரவும், 74. 

தேதற்றியும்- (கன் மனத் 
தைதிதெளிவித்தும், 69. 

தொடுத்,த-கட்டின, 195 

தோடு ஆர். தோன் றி- ..இரட்சு 
நிறை ந். த செங்காக்குள் 
மலர்; 96, 

Bd 

  

“Gard Pre ோோலஈந் 
செய்யப்பட்ட கலணையை 

டக அறுன், 
துக்கொண்டு, 74... 

தோற்றம்-காட்ட, 60, 

தோன்ற-விளங்க, 66. 

நகை தாழ் சண்ணி- ஒளி 
DG SIGE காரணமாகிய 

(வஞ்சி) மாலை, 78. 
நந்துதொறும் - அவி யக் ந் 

தொறும், 49. 

நல் பொன் கால- இறக்கு : 
- பொன் போன்ற wer 

களைசீ சொரிய, 94, 
நல் வலம் இருத்இ.நண்ரூ 

இய வெற்றியைச் திருச் 
திழுற உண்டாக், 77, 

நற்போர்ஃ நல்ல போரில், 98, 

ந.றுவீ-ஈல்ல.மலர், 9, 

நன்மொழி - ஸிச்ணமாகியா 

Gere, 17, 
நன்னர் நன்மை, 37, 

கன-அக்லம், 1. 

நாப்பண்-ஃநடு, 42, 

நாவின் உரைய௱ஈ . வாயாற் 
சொல்லாமல், 68, 

காழி-ஒரு படி, 9. 

நா௮ு-மணம் வீசும், 25, 

நிழ,த்.திய ஈடுகாள்-அடி.த்து 
விட்ட ஈடு.யாமம், 50,
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நிறைதபு- நிறையைக் 
கெடுக்கும், 84, 

நீடு கினைந்து- நெடிதாக 
எண்ணி (௩னகு 
ஆரசாயந்சு), 8&2, 

நெஞ்சு ஆற்றுப்படுக்த- 
மனதை (அது போ 
இன்ற) வழியிற் செலுத் 

இய, 54. 
் நெடிது at Og தால 

OT BOOT 
பெடுல்க ழபபடிய குத்துக் 

். கோரல், 44, 

நெடுந்ே st-Qulw@ gr,103 
நெடு நா-நெடிய கரக்கு, 50. 
கெய் உமிழ்-நெய்யை உமி 

மும், 48, 
நேமி-சக்கரம், 1. 
“நான் விரல்-வலிமையாகிய 

விரல்களையுடைய கை 
கள், 77, 

புகைவர்ச் சுட்டிய படை 
கெொகொள்- பகைவர்களைக் 
௧௫இக் கொண்டி படை 
களை ஏந்திய, 77 

பசலை-வருகுகும, 78. 

படம் புகும் மிலேச்சர்-௪ட் 
டையிட்ட மிலேச்சர், 66, 

படார்-சிறு தூுகள், 6.1 

படி.வ்ப் பார்ப்பான்-சோன் 
பையுடைய அந்தணன், 
ர |   

பரம். பரவிய, 99, 
பருவரல்- தடுமாற்றம், 97. 

பர ஊக்கை - பருமையாகிய 
துஇக்கை, 70, 

பரூஉச்சுடர் அழல-பெரிய 
விளக்கு (நில் பெற்று) 
எரிய, 85, 

பள்ளி-படுக்கை, 64, 

பள்ளி ஒற்றி-படுக்கையின் 
மேல் வைத்து, 7ீச) 

பிஃகுளிச௪, 4. 
பனிக்கும் மூரசூஈடுங்கு தற் 

குக் காரணமாக ய 

(வெற்றி) வல 79. 

பாசறை-பாடி வீடு, 29, 

பாடி-பாசறை(போர்க்கள.த் 
தில் வீரர்கள் தங்கு க.ற்கு 
அமைந்த கூடார்ம), 94,928 

பாடு-ஒலி, 4, 
பாம்பு பதைப்பு அன்ன 

பாம்புகள் LEN GS BV 

போன்ற ue SU mu 

உடையனவாய், 70. 

பாவை விளக்கு - (பொன் 
னாறுசெய்க) பிர இமை 

(ஏந்.இ கின்ற) விளக்கு,85 

பிடிக்கணகி-பெண் மானைக் 
கூட்டம், 09. 

பிறக்கு ஒழிய-பின்னாக, 104, 

பிறர் பகையாசர், 99,



  

புண கூர்ந்து-பு ண்கள் 

மிகுந்து, 06. 
புணரி படு நீர் - 9 ZB & or 
பொருக்இய கடல், 28. 

பல் மாலை-அற்பசகேரமாகிய 
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பூண்டமா - கட்டின குதிரை 

கள், 

பூம் தலை- அழகை விளக்குக் 
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மஞ்னணையின் நடுங்கி - மயி 
._ லப்போல நடுங்க, 94, 

மட்மான் - இளம்பெண் 
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யுடைய மல்ல விடு, 69, 

மாயேயோய் - மாமை நிறம் 
உடையவளே, 947, 

மால்-மகாவிஷ்ணு, 8, 
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ஊர், 7, 
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சங்கு), 8 
வலன் எர்பு- வெற்றி 
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வினை விளங்கு - (செய்யக் 
மகொடங்கிய) காரியம் 
விளங்கும், 702, 

வெருவரும். - அச்சக்தீரும், 
60. ‘ 

, வெலீஇய-வெல்ல, 57. 

வெள் மழை- வெள்ளிய 
- மகம், 100, ‘ 

Cal@-Can_raar, 26. 

வேண்டு புலம் - விரும்பப் 
படும் நிலங்கள், 90.   

வேழம் - ஆண் யானைகள், 

69. 
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'மொழிக்ளைப் பேசும் 

டுபசிய சேணை, கீ2ி, 

வைக்நுனைப் பகழி-கூர்மை 

யாகிய முணனையைஞஷ டைய 

அம்புகள், 75. 

வையகம்-பூமி, 87. 

  

முத்தமிழ் அச்சகம், காஜ்சீபுரம், '
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